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Volgens de traditie der Hindoes omvatte eens de Sa.maveda niet 
minder dan duizend scholen (säkhä's). Daar echter in deze 'scholen 
de heilige teksten gestudeerd werden op tijden, waarop de st.udie 
ervan verboden was, werden ze door Indra met zijn bliksem uit
geroeid en zijn nu verdwenen. Daardoor zijn er thans nog slechts 
enkele over. In de eerste plaats de school der Rär;liiyanïya's, die 
in zeven afdeelingen gesplitst is: de RaI:läyanïya's, de Satyamugra's, 
de Kalopa's, de Mahakalopa's, de Längaläyana's, de SärdUla's en 
de Kauthuma's. Volgens eenige autoriteiten bestaan er van de 
Kauthuma's zes onderdeelell: de Kauthuma's, de ÄsurayaI:la's, de 
Vatayana's, de Pran.cadvainabhrt's, de Pracinayogya'H, de Naiga
mïya's (vgl. Mahïdäsa ad CaraI:lavyüha p. 44 der Benares uitgave). 
Er bestaan daarnaast ook andere tradities, volgens welke de Ra
I)ayanïya's negen scholen omvatten: de Räl)ayanïya's, de Satya
yanïya's, de Satyamudgala's, de Khalvala's, de Mahakhalvala's, 
de Langala's, de Kauthuma's, de Gautama's en de Jaiminïya's. 
Volgens verdere mededeeling bestaan er van' al die sakha's ten 
huidigen dagen nog slechts drie: de Kauthuma's in Gurjara (het 
tegenwoordige Guzerat), de Jaiminïya's in KarI)ataka (het tegen
woordige Karnatik) en de Räl)ayanïya's in Mahara~tra (het hui
dige Mahratten-Iand). Ook ons zijn de teksten van deze drie 
sakha's, ten deele althans, bekend, en misschien bestaan er nog 
teksten van een vierde sakhä of Caral)a. De vulgata del' Säma
sarp.hitä heet die der Kauthuma's te zijn; eveneens gelden de ons 
bekende acht brahmaI)as (I. het TaI)qya- of PaîicaviqlsabrahmaI)a; 
2. het ~aqvüllsabrahmaI)a; 3. het SamavidhanabrahmaI)a; 4. het 
Ar~eyabrahmaI)a; 5. het Devatadhyayabl'ahmaI)a; 6. het U pani
~adbrahmaI)a, welks eerste twee prapäthaka's het MantrabrahmaI)a 
en welks laatste acht de eigenlijke Upani~ad vormen; 7. het 
Sarp.hitopani~adbrahrnaI)a en 8. het Varp.sábrahmaI)a) als teksten 
der Kauthuma's. Verdere teksten der Kauthuma's zijn: het Ma
sakakalpasütra (misschien; deze tekst is nog niet beho6rlijk onder
zocht), het srautasütra van Latyayana, het grhyasütra van Go
bhila met de parisi~ta's: Sraddhakalpa, Karmapradïpa, Grhyasarp.-



graha e. a.. Of de' RäI:1äyaniya's een säkhä-school of een caraI:1a
school vormen, d.w.z. of zij behalve eene zelfstandige redactie van 
sutl'ateksten ook eene afzonderlijke traditie der sarp.hitä bezitten, is 
nog niet zeker. Een audgätraprayoga van SäyaI:1a, die naar bekend 
is, zich bij DrähyäyaI:1a aansloot, vertoont in de notatie der Sämans 

. afwijkingen, hoewel lichte, van de vulgata. Overigens gelden heden 
als teksten der RäI:1äyaniya's: het DrähyäyaI:1aSrautasutra, het 
Khädiragrhyasutra; het zich daarbij aansluitende Gautamapitrme
dhasutra, en eene zekere Gautamasmrti. Merkwaardig is de mede
deeling van ÁSärka in zijn commentaar op den Karmapradipa 
(vgl. Weber, Ind. Litteraturgesch.\ p. 93), dat het Gobhilagrhya~ 
sütra zoowel voor de Kauthuma's als voor de RäI:1äyaniya's geldt. 
Hiermede stemt het feit overeen, dat Hemädri Gobhila een paar 
malen (Sräddhakalpa., p. 1460, 1468) noemt: den maker van het 
RäI:1äyaniyasutra. Zijn deze berichten betrouwbaar, dan is het 
Khädiragrhyasutra ni eteen sutra van de RäI:1äyaniya's. In verband 
hiermede is van gewicht eene mededeeling dat in Zuid-Indië nog 
bestaat een Khädiragrhyasutra voor de Särdfila's. Het is niet uit 
te maken of dit zeggen wil, dat in Zuid-Indië nog eene traditie 
leeft, die het ons bekènde Khädiragrhya aan de Särdüla's toewijst, 
of dat er nog bestaat eene van den ons bekenden tekst min of 
meer afwijkende redactie die op naam der Särdula's gesteld wordt. 
Ik wacht omtrent dit punt nog nadere inlichting uit Indië zelf. 
Ten tijde van Hemädri bestond er nog een zelfstandig suh'a van 
de Särdüla's, daar hij in zijn Sräddhakalpa (p. 1078) niet slechts 
de teksten aangeèft die gedurende de spijziging der Brahmanen 
bij 't sräddha door de Kauthumasäkhin's en RäI:1äyaniyasäkhin's, 
doch ook die welke door de Särdulasäkhin's moeten gefluisterd 
worden. Zeer merkwaardig is · ook het volgende. In den commen
taar op het in 1881 te Mysore uitgegeven Grhyaratna wordt ons 
Khädiragrhyasutra herhaaldelijk geciteerd onder den naam: Gau~ 
tamagrhyasutra. Volgens deze bron sluit het zich dus ook in n a a m 
bij het Gantamapitrmedhasutra aan, Wij bezitten dus een Gauta
magrhya (= Khädira), Gautamapitrmedhasütra, Gautamadharma
sästra en eene Gantamasmrti (vgl. Caland, Altindischer Ahnencult, 
p. 111). Oorspronkelijk zullen dit wel alle teksten der Gautama's 
geweest zijn, die wij boven onder de säkhä's van den Sämaveda 
aantroffen. Men ziet, dat ook op 't gebied van de Literatuurge
schiedenis van den Sämaveda nog heel wat onzekerheid heerscht 
en nog heel wat te ondermeken valt. 

Zooals gezegd is, kennen wij ook van eene derde säkhä van 
Sämavedins de literatuur, ten deele althans, nl. van de Jaiminïya's. 

De tekst dezer school, die 't langst bekend is geweest, is de 



ó 

Kenopani~ad. Reeds SaIikara in zijn commentaar op deze Upaniiilad 
deelt mede, dat met deze Upanif;iad de 9° adhyäya begint van 
een grooter werk, waarin gehandeld wordt over het ritueel, het 
upäsana en den prä'lJa benevens de vijf- en zevendeelige Sämans. 
Dit alles is bevestigd door de onderzoekingen van den zoo hoogst 
verdienstelijken Burnell, die zoo vele btjdragen geleverd heeft tot 
de kennis der Sämavedaliteratuur. Burnell ontdekte namelijk het 
volledige brahmaI,la der Jaiminïya's en bracht copieên naar Europa 
van het Jaiminïya- of TalavakärabrähmaJ.la. Door Öl'tel werd hier
van in 1894 in het Journalof the American Oriental Society het 
Upani~adbrähmaI,la uitgegeven. Daarvoor en daarna zijn uit. het 
eigenlijke brähmaI,la verschillende stukken gepubliceerd door Bur
nell (a legend from the Talavakära or Jaiminïya Brähmal~a of 
the Samaveda, Mangalore ·1878) en door Örtel in eene serie op
stellen verschenen in 't genoemde Journal (XV, 233--251; XVIII, 
15-48; XIX, 97-125; XXIII, 325-349) en in de Actes du XImo 
Congrès in ternat. des Orientalistes Paris p. 226, terwijl reeds in 
1878 het Ar~eyabrähmaI,la dool' Burnell te Mangalore was uitge
geven. In hetzelfde tijdschrift (XXVI, 58 vlgg.) deelde onlangs 
Hopkins de legende van Cyavana uit het Jaim. br. mede. Dat is 
alles wat van de literatuur der' Jaiminïya's op 't oogenblik door 
den druk is bekend gemaakt. Door Örtel wordt eene volledige 
uitgave van het zoo uiterst gewichtige brähmaI,la voorbereid. 
Moge hij ons de~en tekst spoedig schenken! 

Doch er bestaat meer. Vooreerst bezit de boekerij van het India 
Office twee handschriften, eveneens van Burnell afkomstig, een 
grämageyagäna en een araI,lyakagäna der Jaiminïya's (vgl. Cat a
logue of a collection of Sanskrit MSS. by A. C. Burnell, Part I. 
Vedic MSS. London 18'j'0, p. 49). Door Bühler (Sacred Books of 
the East vol. lI, p. X.LIX, noot 1) werd medegedeeld dat Burnen 
een grhyasutra van de Jaiminïya's ontdekt had met commentaar 
van 8riniväsa, terwijl in de Zeitschrift der Deutschen Morgenl. Ges. 
XLVII, p. l54 door Bhandarkar eene passage uit dit werk wordt 
geciteerd, hem medegedeeld door Prof .. Rangächärya uit Madras. 
In 1898 en 1899 verschenen twee "Reports on a search for Sans
krit and Tamil MSS. for the years 1896/97" en ,,1893/94". Van 
de in deze Reports vermelde Jaiminïya hss. (vermeld onder n° 24: 
van het 10 en onder n° 65 van het 2° Report) was ik zoo gelukkig, 
door de vriendelijke tusschenkomst van Prof. M. Rangächarya, 
afschriften te bekomen. Blijkbaar is dit de bron, waaruit aan 
Bhandal'kal' mededeeling verstrekt is. Het eerste handschrift (door 
mij met MI aangeduid) is eene copie van een in Trichinopoly be
waard origineel, op papier in Nägari-schrift, omvattend 48 pagina's 
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à 15 regels. Het tweede, omvattend het sütra met den Subodhini 
genaamden commentaar van Srïnivasa Adhvarin, iseene copie van 
een origineel in Telugu op papier, omvattend 100 pagina's à 20 
regels. Ik duid het in 't vervolg aan met M2. Daal' MI zeer cor
rupt is en M2 corrupt en lacuneus, kon er geen sprake van zijn 
op grond van zulk materieel, aan eene uitgave van den tekst te 
denken. Eene, trouwens onnauwkeurige en onvolledige, mede
deeling echter van Aufrecht in zijn Catalogus Catalogorum, deel 
IU, wekte bij mij de hoop, dat binnen het bereik -der westersche 
geleerden nog meer hulpmiddelen mochten wezen. In het genoemde 
werk toch bericht Aufrecht onder 't hoofd "driiltyiiya'l!agrltyasütra", 
dat zich in de collectie Burnell, die thans bewaard wordt in het 
India Office en nog slechts voor een klein deel door Burnell zelf 
beschreven is, bevindt een commentaar (op het Drähyäyal,lasütra) 
Subodhinï door Srïniväsa. Daar op pag. 44 van dat zelfde deel 
onder "jaiminisrautasütra" en "jairnirdgrltyasütra" verwezen werd 
naar Drähyäyal,la, meende ik dat hier het verwachte zou te vinden 
zijn. Inderdaad bleek dit het gev~l te zijn door de vriendelijke 
mededeeling van den Chief Librarian of the India Office, Dr. Thomas, 
door wiens bemiddeling mij weldra deze tekst ten gebruike werd 
afgestaan. Met groote voldoening 'bevond ik, dat het hier bedoelde 
HS. eene uitmuntende copie was, in Grantha, van den door mij 
gezochten tekst., die ik voortaan met Baanduid. 

Op het titelblad vindt men in Burnell's schrift: 

"A. C. Burnell 1879. 

1. Jaiminigrhyasütra with C. by Çrïniväsa. The author refers to 
previous Kärikäs and Vrttis. 

2. Vinatänanda, a prayoga to the same. 
Both from Tinavelly MSS. 1 about 200 years old. 

2 recent." 

De eerste tekst, op blauw papier (19 cm. breed, 24 hoog) om
vat 73 bladen, op beide zijden beschreven; de prayoga (vinatä
nandana) is in éloka's en telt 20 bladen. Schrift en formaat geheel . 
zooals van 1. 

Dank zij een andere mededeeling van Aufrecht in zijn Catal. 
Catalogorum, deel lIl, deed ik nog een tweede gewichtige ont
dekking. Op pag. 1 wordt namelijk vermeld als aanwezig in de 
collectie Burnell het agni~tomasütra der Jaiminïya's. Over dezen 
tekst, die ontwijfelbaar een echte Jaiminïya-tekst is, van groot 
gewicht, naar verwacht mag worden, tot recht begrip en ter 
aanvulling van het Jaiminïya brähmal,la, zal later bericht gegeven 
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worden, terwijl het grhyasütra met uittreksels uit den commentaar 
reeds nu geboden wordt. 

Eenige mededeelingen ovel' dit nieuw ontdekte sütra mogen 
hier volgen. Vooreerst dan wat betreft de verhouding van den 
commentaar tot den tekst. De commentaar van Srïniväsa sluit 
zich bij den tekst, zooals die in MI bewaard is, geheel en al aan 
slechts in het Po ers t e deel. In het t wee d e deel wijkt hij in een 
tweetal opzichten af van den tekst in MI. Ten eer s t e wordt in 
den commentaar geen aanduiding gevonden, dat aan Srïniväsa 
ook de adbhutasänti (Il. 7) en de grahaboma (lI. 9) bekend ge
weest zijn. Dientengevolge zijn deze twee hoofdstukken het moei
lijkst te reconstrueeren. Ten t wee deis de dispositie van de stof 
in de Subodhinï gedeeltelijk eene andere dan in den tekst van 
MI. Na de behandeling van khal.lq.a 3 heet het in de Subodhinï: 
italt paraJ!l ähitä.qne~ sarzranäse ityädi (vgl. p. 29, r. 12 van den 
tekst) dahanädisäpi'!frlyäntavidhäyakasüträ7JY ante vyäkhyäsyärna~. Op 
deze woorden volgt onmiddelijk de behandeling van kh. 6 (grha
karma) als 4e kh. en dan de anaénatsarphitäkalpa (kh. 8). De 
nummering del' khaI:H~a's wordt hier in 't vervolg weggelaten; 
aan 't eind heet het slechts: ity anaSnatsa1!lhitäkalpa~. . Daarop 
volgt, in overeenstemming met het vroeger door Srïniväsa aan
gekondigde, de behandeling van kh. 4 ingeleid door de woorden: 
atha dahanapa(alo vyäkhyäyate. Nadat Sliniväsa van kha\lq.a 4 tot 
aan p. 29, r. 17 (tot: rnadhye sarzrarn, incl.) behandeld heeft, wijkt 
hij weel' van den sfitratekst af, daar hij eerst eenige ter zake 
strekkende passages uit het Jaiminïya brähmal.la (nI. I, 46-48, 
vgl. de mededeeling in de commentaaruittreksels, p. 77) mede
'deelt en verklaart, ze inleidend met de woorden: atha ähitägne~ 
krarnasa1!lSköra ucyate. Daar in ~et sütra zelf (p. 30; r. 1-2) naar 
de brähmal.la-passage verwezen wordt, met de woorden: tasya 
näsikayo~ sruvau nidadhyäd ity etenänuväkena, kan deze passage 
geen deel hebben uitgemaakt van het eigenlijke sütra. Na de 
behandeling van dit stuk, waarvau het onderschrift luidt:. ity 
ähitägnidahanakalpa~, gaat Srïniviisa met de vel'klaring van den 
tekst voort, en wel eerst van het stuk p. 29, r. 17- p. 30, r. 9 
(tot anaveklJa1nä'ljä~, incl.). Dit gedeelte wordt aangeduid: iti dvitï
ya~ pa(ala~. Dan volgt de verklaring van p. 30, r. 9- p. 31, r. 9. 
Aan 't slot heet het: iti dahane trtîya~ pa(ala~. 

Den tekst van het Jaiminigrhya heb ik, zonder hem in afzon
derlijke sfitra's te splitsen, doorloopend gegeven, zooals ik hem in 
MI vond. Ter verlichting der lectuur heb ik evenwel de zinnen 
door streepjes (I) gescheiden, waarbij meestal, doch niet altijd, 
de commentaar richtsnoer was. 
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Van den commentaar worden slechts uittreksels gegeven; ik 
geloof echter niet, dat iets vermeldenswaardigs is weggelaten. In 
afwijking van de meeste commentatoren van dergelijke teksten, 
verklaart Srini väsa Q 0 k de mantra's. De verklaringen der mantra's 
heb ik slechts dan opgenomen, wanneer de mantra's niet in 
andere gedrukte teksten voorkomen, of alti ze Rlechts in het 
Mantra-brähmal.la aangetroffen worden of als ze om eene andere 
reden schenen meegedeeld te moeten worden. Tot mijn spijt kan 
niet een geheel van fouten vrije tekst worden geboden. Men be
denke, dat de tekst van den commentaar slechts in B geheel 
volledig bewaard is, daar M2 van het tweede deel s]eehts het 
sriiddha, het a~takiiritueel, den grhavidhi, en den anasnatsaqlhitii
kalpa levert en wel zeer bedorven en vol lacunes. 

Thans deel ik de resultaten van een onderzoek van het Jai
minigrhyasutra mede, en handel 

J. 0 ver d e v e 1" hou din g van het J a i min i g r h Y a s ut r a 
tot de andere Jaiminiya-teksten 1). 

Uit verschillende gegevens blijkt ten duidelijkste, dat ons 
grhyasutra een echte tekst der Jaiminïya's is en zich aansluit bij 
de andere teksten dier school. 

Terwijl in de lijst der vedaleeraren, die bij het utsarga moeten 
"verzadigd" worden, de Räl.liiyanïya's het eerst Riil.layani en Jai
mini het laatst noemen (vgl. Simon, Beiträge zur Kenntniss der 
vedischen Schulen, p. 27, noot 1 en Subrahmal.lyavidvän, Gobhi
lagrhyaprakasikii, p. 113) wordt bij de Jaiminïya's de eerste plaats 
ingenomen door Jaimini Talavakära (vg1. p. 14, r. 11). 

Door het vrätikavrata wordt de studie der vrata's ingeleid, 
d.w.z. van die parvans der saqlhita, welker eerste het vrataparvan 
is; zoo de commentaar, vg1. ook Jaim.grhs. p. 15, 8. D~ze mede
deeling komt overeen met de volgorde der Sämans volgens de 
overlevering der Jaiminïya's, daar deze school het ärai)yakagana 
begint met het vrataparvan, in tegenstelling met de Kauthuma
Riil.läyanïya's, die met het arkaparvan beginnen, vgl. Jaim~ ar:;;. 

1) Eel'St nadat deze verhandeling gezet was, is ook de Jaiminïya-sa,!lhita in mijn 
hezit gekomen (vg\. Vers\. en · Meded. del' Kon. Ak. van Wetensch. te Amsterdam, Afd. 
Letterk., 4e Reeks, Deel VIl). De door begin woorden aangeduide citaten zijn alle in 
deze samhita aan te wijzen, uitgenomen een paar uit het laatste hoofdstuk, · dat waar
schijnlijk door de Jaiminïya's aan de Baudhayanïya's is ontleend. Waar de citaten af
wijken van de vulgata (Kauthuma-redactie). bestaat overeenstemming met de 
Jaim. sarphitä. Een enkel mantra (zie Index) wordt in extenso gegeven, ofschoon het 
wel in de Jaim. saIJlh. gevonden wordt. Dergelijke oneffenheden of slordigheden komen 
in zulke teksten wel eens meer voor. 
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p. 23 en Ar~eyabrähm. (Kauth.) p. 62, beide geciteerd naar de 
uitgaven van Burnell. 

Door het aupani~ada vrata wordt de studie van de Upani~ad 
ingeleid, die volgens bericht van den commentator Sriniväsa t.ien 
adhyäya's bevat. Deze mededeeling schijnt niet in overeenstemming 
te zijn met de ons bekende feiten, daar het door Ortel uitgegeven 
Jaiminiya upani~adbrähmaI).a niet tie n adhyaya's doch twaalf 
anuvaka's omvat. Wel is daarentegen met het bericht van den 
commentaar in harmonie eene mededeeling indertijd aan Max 
Müller gedaan (vgl. Sacred Books of the East, vol. I, p. XC): 
"the Kena upani~ad comprises the 135-145 khaI).qas or the ten th 
anuväka" (van het Jaim. up. briihmaI).a namelijk); en met khaI).qa 
145 sluit deze tekst. 

Daar de J aiminiya 's een afzonderlijk griimageyagiina en ära
I).yakagäna bezitten en luidens mededeelingen alweer van Burnell 
ook hunne notatie en zingwijze aanmerkelijk afwijkt van die der 
andere scholen, heeft men allen grond de Jaiminiya's voor eene 
Säkhä-school te houden, wier saIphitii-redactie van die van de 
andere scholen afwijkt. Deze veronderstelling wordt door ons 
sütra bevestigd. Immers dat deze tekst zich niet bij de saIphitii 
der Kauthuma-RäI).ayanïya's aansluit, blijkt uit het sütra en uit , 
mededeelingen van den commentaar. De Jaiminïya's bijv. kennen 
een puru~asükta van ze ven strophen, waarvan aan de Kauthu
ma-RaI).äyanïya's er slechts vijf bekend zijn. (Zie infra, p. 47, r. 2). 
Uit de lijst van mantra's, die men als aanhangsel bij het grhya
sütra vindt, ziet men, dat meermalen een in de saIphita der 
Kauthuma-RaI).äyanïya's voorkomend mantra in ons sütra voluit 
wordt geciteerd; deze mantra's moeten dus in de saIphitä der 
Jaiminiya's ontbroken hebben. Ook vertoonen eenige mantra's in 
ons sütra varianten op de vulgata. 

Ons sütra veronderstelt bij zijn lezers (of hoorders~) de bekend
heid met het tTaiminïya-briihmaI).a; de plaats waaruit dit duidelijk 
blijkt luidt in zijn geheel: tasya näsikayo~ sruvau nidadhyäd ity 
etenänuvakena ya eVa1!lVit syat sa yadopatapï syad iti purvarn eva 
enz., waarmede verwezen wordt naar Jaim. br. anuvaka 48 en 46 
van het eerste boek. (Journ. Amer. Or. Soc. XIX, p. 106, 103). 
Wat aan allen twijfel een eind maakt, is 't feit, dat Srinivasa dit 
stuk, dat op het doodenritueel betrekking heeft, bijna geheel 
mededeelt en commentarieert. Ik maak gebruik van de gelegen
heid om eenige opmerkingen over deze passage hier in te lasschen, 
die misschien Örtel van dienst kunnen zijn voor zijne uitgave 
van het Jaiminïya-brahmaI).a. 

Jaim. br. 1. 46 2 en 5. subhurni SpalJ!a1!Z zijn twee woorden en 
Verhand. Kon. Akad. v. Wetenseh. (Afd. Letterk.) N. R. Dl. VI. N°. 2. 2 
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tad beteekent ta tra, zooals zoo vaak in brähmal.la-stijl en in 
Baudhäyana; over de beteekenis van den genitief asya vg1. mijne 
opmerking in: Ueber das rituelle Sütra des Baudhäyana, p. 45. 

ad 1. 46. 2. deze zin luidt volgens mijn tekst van de Subodhinï 
zoo: yady u tannayann asmäl lokät preyäd atl~inam ädadïran. 
Sriniväsa schijnt tat nayan af te deelen: tat uktalaklJa'fjaSmaSana
sthalam anaya (sic) präpnuvän (sic) väsmäl lokät preyät. 

ad 1. 46. 3 agnï beteekent "his two fires" en men moet lezen: 
. opyähareyur. 

ad 1. 46. 5. ·viharanti beteekent niet: "they transfer", doch "zij 
maken den vihära, brengen ieder vuur op zijn plaats op 't offer
terrein ". Comm.: daklJi'fjäpräcz't?t vedi1!Z krtvä daklJi'fjäpräCO yathä-
sthänan,z viharantity .artha~. . 

ad I. 47. 1. asyä1!t diSi is hier deiktisch gebruikt: "in die 
richting" (waarbij degeen die den tekst spreekt, naar 't Z. W. 
wijst), vg1. Ueber das rit. Sütra des Baudh. p. 4. en comm.: 
athäsyä1!Z diSiti nirrtidigbhäginirdesenokti~ pratyakEJasiEJyopadesatvät. 

ad 1. d: 7. 5. abhisa1!ZVapanti, comm.: pracchädayantuyartha~. 
ad 1. 47. 6. men leze praklJälya i. p. v. pracchädya en pratyava

dhäya i. p. v. pratyavadäya. Wat äharanti betreft, vgl. den comm.: 
enal!t vihära?!t praty äharanti. Men heeft zich dus het schoonmaken 
van het lijk buiten den vihära te denken. 

ad 1. 47. 7. anvärabdhe, vg1. comm.: paretenänvärabdlte sa ti. Men 
brengt dus de rechterhand van den doode in aanraking met den 
offerenden priester (Zeitschr. d. D. Morgenl. Ges. LIlI, p. 216); 
wat gatvä betreft, vgl. den comm.: ähavaniyasamîpal!Z gatvä; het 
lijk was dus in de nabijheid van dit vuur neergelegd. 

ad 1. 47. 8. De teks.t van Sriniväsa laat, Srotrarnayo en brahma
mayo weg. 

ad 1. 48. 1. etä't!t citim, comm.: madhye vedi (1. veder) daklJi'fjäpräcïm. 
ad I. 48. 2. camasarn i4opavahanam, lees: i4opahavanam, vgl. 

Baudh. srs. I. 18 init. en pitrmedhasütra p. 10, r. 17. De Com-· 
mentator ziet, zeker met het volste recht, in die twee woorden 
twee ofl'ergereedschappen: pra'fjïtäcamase?äpätre. 

ad ib. präsitrahara'fje, comm. präsitrahara1Jarn dvidhä krtam. 
ad ib. Snniväsa leest pätrim (nI. vrihipätrîm is bedoeld); dit 

woord is niet met het volgende te combineeren : paSuga'fjelJu 
sviEJ{akrdavadänänä't?t dhäri'fjï sarn(a)vattadhänïty ucyate. 

ad ib. Sriniväsa leest a'fj4ayor. 
ad 48. 3. Mijn tekst leest nidadhäti. Örtel vertaalt "he puts", 

heeft hij dus ook den singularis gelezen ~ 
Nog een punt van overeenkomst met andere Jaiminiyateksten 

is dit: volgens Burnen (the Jaim. text of the A~eya brähmal).a 



11 

of the Sämaveda, p. IX) is bij de Jaiminïya's uitsluitend in ge
bruik de eigenaardige Tamil Malayälam ? voor Sanskrit rJ; ik 
vind nu dit letterteeken tweemaal en wel in den trouwens ver
moedelijk corrupt overgeleverden eigennaam kärarJim (kiiralim) , 
p. 14, r. 12, en in itopahavanam. 

Het agnil?tomasü.tra (vgl. boven p. 6) wordt wel is waar door 
den auteur van ons sutra niet als bekend verondersteld, doch 
beide teksten gaan, althans wat één punt betreft, op opvallende 
wijzen samen: in beide vindt men het mantra gaur dhenur havyii 
met hetzelfde, zonder twijfel corrupte, havyä i. p. v. bhavyii. 

'rhans handel ik 
n. Over de verhouding van het Jaiminigrhya tot 

de andere grhyasü.tra's van den Sämaveda. 
Dat het nieuwe sü.tra dichter bij de sü.tra's van den Sämaveda 

staat dan bij de teksten van eenige andere vedische school, is te 
verwachten en spreekt haast van zelf. De verhouding evenwel 
van het Jaiminisü.tra tot het Gobhila- en Khädirasü.tra is van 
geheel anderen aard, dan die welke tusschen Gobhila- en Khïi-

'dirasü.tra onderling valt waar te nemen. Terwijl toch tusschen 
de twee laatstgenoemde teksten geen principieel onderscheid be
staat, daar ze eigenlijk slechts alleen in de distributie van de 
stof van elkaar afwijken, staat de Jaiminitekst geheel zelfstandig 
tegenover of naast die twee. Wel vindt men in ons nieuwe sü.tra 
verscheidene zinnen die volkomen letterlijk ook in 't Gobhilasü.tra 
worden gevonden. Men vergelijke Gobh. I. 1. 9 met Jaim. 1. 2-3 
(n. b. het ongrammatische priicya~ in Jaim.); Gobh. I. 1. 10 met 
Jaim. 1. 3; Gobh. I. 5. 15 met Jaim. , 1. 9-10; Gobh. I. 5. 18 
met Jaim. 1. 11-12; Gobh. IV. 5. 4 met Jaim. 2. 3; Gobh. 
IV. 5. I) met Jaim. 2. 3 (hier stemmen Khädira en Jaim. over
een, ' tegenover Gobhila, daar beide teksten het parisamfihana en 
bhümyiilam,bhana met de bijbehoorende spreuk tot de paribhil~'s 
rekenen); Gobh.1l1. 3. 2-5 met Jaim. 14.7-8; Gobh. 111.2.51 
met Jaim. 14. 15; Gobh. III. 3. 9-10 met Jaim. 14. 16--17; 
Gobh. lIl. 1. 29 met Jaim. 15. 4-5; Gobh. lIl. 2. 11 met Jaim. 
15. 5; Gobh. lil. 2. 12 met Jaim. ib.; Gobh. 111. 2. 1-4· met 
Jaim. 15. 10-11; Gobh. m. 2. 6 met Jaim. 15. 11; Gobh. 111. 2. 
5,18,19 met Jaim. 15. 12; Gobh. lil. 2. 29 met Jaim. 15. 16-17; 
Gobh. lil. 2. 52 met Jaim. 16. 5; Gobh. 111. 5. 3 met Jaim. 18.4; 
Gobh. lIl. 5. 11, 12, 14 met Jaim. 18. 4-5; Gobh. lIl. 5. 32-34 
met Jaim. 18. 4-6; Gobh. m. 5. 13 met Jaim. 18.6; Gobh. m. 
5. 31 met Jaim. 18. 6; Gobh. lIl. 5. 7-10 met Jaim. 18. 7-9; 
Gobh. lIl. 5. 21-22 met Jaim. 18. 10-12; Gobh. II. 1. 21 met 
Jaim. 20. 5. Eenige dezer sü.tra's worden ook in het Khädira-
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grhya aangetroffen, doch meestal in eenigszins afwijkende redactie. 
Het Jaiminisutra staat dus dichte'f bij het Gobhila- dan bij het 
Khadirasutra. Deze overeenstemming behoeft natuurlijk niet ver
klaard te worden als 't gevolg van direkten invloed van de eene 
school op de andere. Veeleer bezaten de Samavedins van oudsher 
een gemeenschappelijk fonds van ritueele voorschriften. 

Terwijl het Gobhila- en het Khädiragrhya zeer nauw met el
kander verwant zijn en in 't bijzonder dit gemeen hebben, dat 
ze beiden het Mantrabrahmal).a als autoriteit erkennen en de in 
deze collectie vervatte mantra's met de beginwoorden citeeren, 
staat ook in dit opzicht het J aiminisutra geheel op zich zelf. 
Wel vindt men in het Jaiminisutra 'vele mantra's uit het Man
trabrähmal).a, doch steeds in extenso geciteerd en, zooals uit de 
lijst. der spreuken aan 't slot van de commentaaruittreksels blijkt, 
haast no 0 i t volkomen overeenstemmend. Vaak vindt men ook 
een mantra in 't J aiminisutra, dat wel bekend is uit het Mantra
brahmal).a, doch in onzen tekst optreedt in eene redactie die 
dichter bij die der teksten van den Zwarten of Witten Yajurveda 
staat. Opmerkelijk is het ook dat in onzen Jaiminitekst eenige 
mantra's voorkomen, die tot nu toe slechts uit het Käthakagrhya 
bekend zijn. 

Ten slotte nog eenige opmerkingen 
liL Over de verhouding van het Jaiminigrhya

sutra tot de tek!:3ten der niet bij den Samaveda be
hoorende scholen. 

In het tweede gedeelte van ons sutra treft men eenige hoofd
stukken aan, die mutatis mutandis ook in andere teksten voor
komen. De laatste vier hoofdstukken komen namelijk in de teksten 
der Baudhäyanlya's voor. De grhavidhi (11. 6) wordt bijna eens
luidendin het BaudhayanagrhyapariSililta (L 16) gevonden; de 
adbhutasanti (IL 7) stemt, eenigszins bekort, met Baudh. grhs. 
liL 9 overeen; natuurlijk zijn de mantra's andere. De anaénat
saIphitakalpa (11. 8) vindt zijn parallel en misschien zijn bron in 
Baudh. dhs. m. 9, terwijl ten slotte de grahavidhi grootendeels 
bijna woordelijk met Baudh. grhyaparis. L 15 overeenstemt. Ik 
voor mij geloof, dat hier wel degelijk aan ontleening moet ge
dacht worden, hoewel dit, dunkt mij, niet direkt te bewijzen is. 
Doch in 't algemeen zijn de Baudhäyana-teksten in Zuid-Indiê 
zeer doorgedrongen en hebben hun invloed ook doen gelden op 
andere teksten der Sämavedins, met name op het nog onuitge
geven parisililta, waarvan men eene inhoudsopgave vindt in Win
ternitz, a Catalogue of South Indian MSS., London 1902, p. 120. ' 
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INHOUD. 

T. 1-4. ptikayajnatantrarn. 
5. pU,,?lsuvanarn. 
6. niindïrnukhaSriiddharn. 
7. sïrnantonnayanam. 
8. jätakmma. 
9. niirnakarrna. 

JO. priisanakarrna. 
11. caurjarn. 
12. upanayanarn. 
13. sandhyopiisanarn. 
14. upiikara'T}arn. 
15. utsarga~. 

16-18. vratiini (godiinarn 18). 
19. sarniivartanarn. 
20-22. viväha~. 
23. siiya'J!lpriitarhornau; vaiSvadevarn. 
24. navayajna~. 

Il. 1-2. Sriiddharn. 
3. afJtakä~. 

4. aurdhvadehikarn. 
5. udakara'l}arn, asthisa'J!lcayanarn. 
6. grhavidhi~. 

7. adbhutaSiinti~. 

8. anaSnatsm!lhitiikalpa~. 

9. grahasiinti~. 





'I. ~ MI j trtmlR' M2 i QU,fiiiSl'4 B tekst en comm. ... - ... 
~ MI: @W ~ ~ i. p. v. @W •.. tI1Ti'1 ,ifl fR. 
~ ~o MI. 

'" 8 ~. B (comm.) j ~ B (t) i ~ MI i ~ M2 (t) j 3'(P):o;d M2 (comm.). 

'{ om. alle behalve MI. 

~ ~o Bi ~o MI, M2. 

Verhand. Kon. Akad. v. Wetensch. (Afd. Letterk.) N. R. Dl. VI. N°. 2. A 



~!(q Cf*II~ll~tHlt1l~fntftCffct!J:lI ~R1ijj ... CflfOl ... 1 ~. 

~ ~4rtî~ ~ ~ ~ tl&J;t&t 4(T f1Cf(;lI~I~- ' 
___ • ~ ___ ç;' ,;::::. I • ç.. ___ ç:::'. ~ ___ ___ ~ 

~ I .... ~rr ~ ... ï~ffi ot&4+t (lbfijR\&Jtttï&i1 ... 1if""ffi 
Cf f{ft~~ IliJQT orr &: I trffi('jCf ti J 1 C(tl ~ Îrl g ~ i Cf ftttt 011 fA 

'{ ~R1olg{ffil~4~tllIÛi&iIM ~ ~1~'~r:Q*lI~lCftttî,;r&iCf(lfuillT
j4~l:(iit onTl(": ~ tJP.r: I II \ ti 

ç;;.. ___ ç.. ___ ..:.... ___ ~ (' ___ (' ..... " I 

"'~ ffir-=rT'( 1~.;qrrli6il':i:r=1-34 J t è I ffi ~ I ~ !U'mf tFf ~ ~ !J:O 0 11 ~ %I'" +t J I ~ 

%Ij~;fîCf6fiPtM6fi'~1 :q tfT{tt;:f ... a... ~ ... fft tffct~ m 
fliSQIEJllfctfrr I ~mf&1R{1'"1IMRl~ona:f"'fll rftr ~ ~ 

\ 0 fl6fîliJWSl 1 Rlffi &ofr I r:rT34 MCf Fr f2 'f4 fc4 ~ ~ I n~;:f I ru tl I m'Elitfl-e ~ e-...... I~ \. . 

tOlim&J~·I{lr;:rii(î1~NH1lot liJ-Ira ~ ~H1W &: 
q-qm B ~?\1?\IW ~H1t-..i(dI;tI(11~Jn:llmf Cffot34l~ ~
"'1H1J~~ :q ~fct*-l troflHI*l ~ :q ~ot&.t I f1fctá1rg""

~?:trr qîot~ol crnt: ~. ~ I ~t öf ~ff 
\'l.Q IjAH i: , g"'(I~I{'1ISflW I fI1i liJ #j1SfT ~fr~on1fl{ffi m-: 

~ :,:;),~ _-.. .~-

tlOnHT: u ow~ ~: U'€I3;illiJ ~1"irlOIHI .J' tT: t:ffiT{" 1--11:41'-4 

~ffi{W1Cfft?tlfQf6t~ ~ fct"lCflii ~4?O11 rmr 1tsRr 
fJ?l ill?i1 :q ~ ~ fIlÎ'l. :q ?~IJI*l.~ ~ ~ 

. :q rnf~· · ~ mR &11&1ot~ ~: fëfft &f~I+tt1lf&1IPi
~ 0 ~~ I (1 ~I fit fot"iCf1 "irll .,;ffi t{+t I Nffi fQ ff !J:l1lfT 4'Üf ~ 

...... --- ~ -... ç:;. ç;:., • ~ • --. ..... . -... 
%litl{"irl rr iC1Arl ~{Ot1l1 ~ H(otl"'l ê"(i~'~Ir:tt'=4ft1'~ ~ 

\ URm-U B. ~ 3tmi1:1T M2, B (0); 3tmi'm B (t); ~: MI. 

q Zoo M2; °llll?\jqf{'iJl° B, MI. B 0fi';:i M:t. 'l. mei B ~ MI. 

~ ~ of ~o alle. 

\!) ~ B (tekst en oomm.) M~; fittmrd MI. 



'I. ~ Bj ~ MI; ~ M2. ~ Slechts.in MI. 

~ '1laiij:rar M2; ontbreekt in de andere bronnen. 



'I. Mll'il.fiaftt'4+.1OOl1i1 M9; Mll'ictïriH+.IOOlIiI MI; fiZal'il.fiHrHOOlIiI B. 
e. . 

~ +.Iimmf ontbr. in B, M2. ~ ~T: B. 

f) ~~ M2. \{ ~ M2, Bj ~ MI. 
e. 



ho - ~ ç;::. ....... • -." ,.. 
rl~'1l"nfl"T2'W""~M- fëT: q 9Jl+l1 sm ïri fRt~ I ~ ~ T'T'~Ti":~ &fmrr~;;y'!Y 
stiî m ~rrq ~ I~I ti t'lStlqfl pt' fl(rl I ;:q~ Forwr sW'1IM 
4ft m iSf~ I ~Tr2lil&flffi ~$&fffim J'tU: ëf1i ~ .qrml 

pftolT \'6I1~1 11 ~. ' fC41~1 11 ~or: föll~T ti fëT: fölI~I 11 
r ....... I ~r' r ~ ~. 

~or: ~: 'l fël'liérqP"1lffilQII~IPlI"'Îq ~ t:t OnrllPlI :q ~6ftt1 't 

-~ ç::; ~ -." r ' l:=;.r 
:qtqÎ(~If1îfllqmöflOF~qid ~ ~ tr...q ~I: flC1'"1ïtl tier 
"' r I:=; .r ....... ~ ç; -." -." ~ I q ~Q1: Q'UI&fïtr q'{Jf q ~ 1)Ihijrl&fïfT '"1T q ~ 

~ t:'-.. ~ ~ 

t:tföf~!(I&fq 3fA:t!ijm ~ ~ ~C1 I :urnstl 'llJq+ll-

film l3 t:t liIlPllotlm (~OItt1i 't ~ ~: ~ '"1T~
filfu' l3 '1 ijlq ëilrft ~ 3QtQ!(Q' t:trllTLtf &frrr ~: 4?Uql, 0 ~ e I,I~I e 

'1IJ'l+1l~r1~:arf l3~!(,llq m~ ê4PlWrltt1 &flJ'l+11f~Ale-: 
r • 3 ç;.ç;,.. • oH ~ r r ç;;.,ç::; I • 

mttT I~I~I QSJ: fIë1rflD f.ts:tqïri'ilW1+1IAkt fI~ or: 

t:tf%on'"11?-"1q) fP1;:flQ ~ ~ or: t:t~on~Rtrll: ~ ttT
M&fftr JI~rl I m~ ~;t ctl(T: ~ qr q(im:q pt': 

t6t f4 Irt I ~ rl" fI{t6trtlrq~·~rfîqiî M M ifti'-"1 I T.f I RI (jn ''t 
fC1'1?tt;]~qr ~ rl" tf{fölm m~ q;ll~ l rl"rr ît CJTfu
;:ftctfFr ~~ fI{fëIrtlfrl' ("4'lrqftl:fY*-lIUIC11~ orr'i(&lPl 
~ ~r ....... ç:;. ~'. ~ 
~III~ ëfim,~: q~Ti1rt1'l!ï~ tr~îijOI'"lr:ot'"lf$!tl: ·trTfll6tl-

, De HSS. laten voor 9"0 telkens den visarga weg. 
wwn:~s:,rnr rOB ---!::>...!!: r 0 MI ~ rOM" 

":< fJ~Itff1QI~m;r ; !TI'l'~'llT z:m;:r ; '0I~'l.!lr.t ~ ". 

~ Te lezen: fJêtli'llêtll1..P . 

l3 ~ slechts in M2. 

't {futJrmt MI, M2. 

~ Zoo is de tekst in MI geredigeerd. In B M2 wordt niet · eerst het 

pratrka ·gegeven, doch dadelijk de spreuk geheol, en dan eerst, na ~, de 

handeling, cf. snpra p. 3. r. 15. Eveneens steeds in het vervolg. 



'I. Herhaling der laatste beide woorden slechts in B. ~ Zoo M9 j ~ B. 

~ B herhaalt de laatste drie woorden. fl tllstlQrllllJI M2. 



~ o~o alle j cf. PRr. Grhs. 1. 15. 4. ~ De HBS. laten -den 

vÎsarga weg. ~ ~ B, 1(1 j ~ M2 (cf. Mantr. br. I. 5. 14). 

S ~)fu M2. '1. Zonder vÎsarga de MSS. 



"" -- f.1 ...... SlWt Jl~~ ,. t;-' ,. 

~ I %lIM€fpqfu:t€f~f.:t~ Nict~'H '3Qsarnttf'&QI: 
~~: ql34qlfi!lf.fgQI~I#1~€f': fltsfql~QII r:f!(t1rll~rt: ~ 

...... ml 
- n .~ I...... n f6t1~ i(!(1(134" ~P:trr fJt16h ~ctrl&lwl'H ~Ita ~I-

;:rq U t; U 
"' 

, ZOO B; Riïël~..Jl't MI; r.::i0l{.;:ffi 1.12• Voor de beide spreuken vgl. Pltr. 

grhs. I. 16. 23. 

~ Zonder visarga de M88. ~ M2 i. p. v. llm"f: ~. 
!3 In MI begint hier een nieuwe khaJ;\(}a, ten gevolge . waarvan deze re-

dactie in den eerden prasna een khaJ,lCJa meer heeft. 

\{ Zoo B MI; vfi';:i ~o M2; .moet :men ~ lezen 11 

~ Zoo B; ~HI€SI~I~ MI; ~HI€SI~I M2. 



\ De MBS. lezen meestal ~o (tJ3' en "Q?;' worden in Grantha echter 

vaak verwisseld); is de tekst bedorven uit °fiT: ~o of is .~ neven

vorm naast Qi'T'Q'l' P Comm. ~ ~. 

~ Zoo Bj MI; ~o M2. 
" .., B M2 om. q;::r: q;::r : 

'( " " . "\ B 
1. p. v. u;:r ffi!. : 1«!: 

~ Zoo B; ~t Qlitjtffll MI; ~ M2. 
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o BB"' B "' .... 0 -!:>..- MI ~ ~. ~ ~ • .~ 3tR1rn' ; 3tR1rn' JR" . ~"'~IIQrI • 

13 Zoo B; ~ MI; ~ M2. 't qmn0 MI, M2. 

~ 1ll'Il"rnÏT0 B, MI, M2. ',9 ~o B; 1ll'Il"rnÏT0 MI; ontbreekt in MZ. 

1:' QIIlI~mo B; 1ll'Il"rnÏT0 MI; ontbreekt in M2. ~ ~o MI M2. 

'I. 0 De visarga niet in de HSS. 



~ V gl. pag. 5, noot 6. 
o MI M" , 0 B '0 M2 .. 0 MI ':( ~ , -. ~ m:;mr : i'Pl' j ul:aiilQlflt:j j ul:alll(;'qflt:j • 

!3 MI hier en verderop steeds ~ "l fJ'R<tm M2, B. 



~ ill&.lf{tIl'"l B. '.( ~ B. ~ Alle MSS. zonder visarga. 

13 ~: en ~ M2 tekst en comm. j ~ B tekst en comm., MI. 

\{ ~ B ; ~ MI, M2. 

~ Zoo slechts M2 ; o~: B, MI. 

19 m'iT : MI M2. s:r.ri- B. 
~l'-""~ , '~~~ 



't ~n Bj ~ MI, M2. ~ 3qëî1ll~o M~. 

~ Zoo Bj tI'idl{fflao M2j ~oro MI. l3 ~ de HSS. 

\{ Zoo M2 j °qJlH(QZo B, MI. 



'\. QIQII~IIQ\i1lltal~tIl MI j QIQlIlli4141~41~tIl M" j QIQ1I1l14141~tll B. 

~ ~ M2. ~ Het volgende tot aan 't eind van den khaJ}.qa 

ontbr. in M2. ~ 'JJ"Imif :q MI. g lllQIIIlf.i Bj 'fIQllruQ'i'j MI. 

\{ ::r~al{Hi B; ~ of ~ MI, vgl. Simo~, Beitr. zur Kenntnis 

der Vedischen Schulen, S. 28, noot. ~ mrrt MI. \9 ITtftfut B, 

riîtfiti" MI. t" ~ B; ~CÎ" MI. " Zoo B, dooh met 

Tamil-Malayltlam l, i. p. v. de 4; mmo MI. '\.0 Zoo B; ~ MI. 

'\. ~ a:ru1!l'ilcQIMro
o B. '\. ~ tm:ITan 1tJ.l. 

'\.~ ~o de HBS. '\.13 ~o MI. 



~ Zoo B, M2j .m.:r0 1r{l. ~ ~ :q om. MI. ~ ~ B, MZ; 
ëlT~ MI. g o~ B M2 . 0 "\"\ B Mi ~ 0 
• _ .... 1~Ict1r: , . . \l. ~ ~ ,. '<~: 

de HBS. \9 ia MI; ~ (sio) Bj M2 om. de woorden ~ ••• ~ 

r; Zoo slechts B; ~ MI; ~ M2. \' B ins. ~ na o~ 

'1.0 Zoo alle (3QlmUH MI); daar de oomm. ~ door ~ verklaart, - - ~ 
moet men wel 3QU IQU'1.. verbeteren. 



1. Zoo B j 3Q;:oj4la M1 j 3Q;:oj .:{la M~. 

~ ·Zoo B M1j ~ M2. 



'I. ~ Bj ~'lrm M2 (fJ~ll comm.)j ~ MI. 

~ ~ MI. ~ aQn MI. 

!3 Zoo B j fJ'tft...àfQ' M~ j 1A14qaQI MI. '{ m.n:=.:rrm alle. 
-...!.It--- ..s -." , ... 

~ Ug:I~~frl7J~ B; Ug:II~I~frl1A'l M?; U9lJli1fH1A'l M2
• 
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'l. Zoo MI M2 i ~ B. ~ 0!llTiî'orJ0 M2 i °qrfum° Bi °qrfur° MI. 

~ Zoo B (slechts °{'fummO) i ~fu ~ ~trThfrrr° MI i ~m v~~no M2. 

8 === B. 't Zoo MI; 7.i14QaQI Bi uRamm M2. ~ Zoo .M.2 ; ........... ~.'J..... "':'(;"0.. ~ç;: ... .... . 

fulr° M; ~~o B. l!l Zoo B; fà"'llfà{1 ~ MI; ~Ffmr Mi. 

!: Zoo B' ~ M2. o~ MI. 
"A'~"·Ul.. ' ... , .... t.4'!... 

'j> Zoo MI; B M2: ff trfmr~ ?.:crw rà-m &': ~# 



~ Driemaal nq MI. 
1. 

~ Zoo B Ml (vgl. comm.); lio!IT M2. 

B Na ~ (dat in B M2 ontbr.) beeft Ml nog: til~Q rtltlr~f11: 't Z90 alle 

(i. p. v. trrn:), ook comm. ~ Zoo alle (i. p. v. f.r.furrnj, ook comm. 19 o~o 

MI B; o~o M~. t: Zoo B; ffiR- M2; ffir.mr MI. 'i' 6IT 1/.ll@sllo MI. 



'I. °mm: MI. ~ Voor ~ MI ins. ~. 

!3 Zoo.B; (fï&QlHIMrUo M9; &î&QlHMUfiUuo 1[1. 

\{ Zoo M2; ~...znm0 B; rirfu° MI. 

~ Zoo B M2; Ql;r W Ml. 

\:) Zonder visarga B M2; oiilfuIT MI. 



'I. Hier volgen in MI de in B M2 ontbrekende en in den comm. Diet 

vermelde woorden: mwrt q~ ~ Zoo B M2; mhmrfir MI . 

. '~ !1ftriT B; ~ MI M2. 6 MI laat hier de spreuk 0&1"'1114'1.. met 

nha volgen. 'l. Zoo M2; o~. B; °mtrffi MI. ~ ~lJ': alle tekst-~, .... ,.. Pi ~ 

MSS.; de comm. leest echter qmnr: \!) Zoo B; .mm. MI; 4) lrcr. }[2. 



\ Na ~ B ins.: 'tfT ~ ~_ ~ Zoo MI M2j o~_ 

~o B. ~ Zoo B; o~ 'Jlm MI; °a::fiiQiîfQ M2. 
" 



'l. Zoo MI M2; ~rniiT B. ~ Voor ~ M ins. ~. ~ Zoo B; 

fl'iiiI{ti161"llo M? M2• !3 Zoo B; fl1'H461Ho MI; M2 defect. \{ 4mrn': B. 

~ ll:!.tÈrfu B. I!I ~o ••• ~ om. MI. 





I 

mf61!{lfOt !IT m'ffd~~ ~ fliî;:r. ~~rt,", ?t mr.:rr Wrrt qof 
~ ~ '.J>" ~ 

f1{fOtRlI ~.f ,",P11ot*-l~~:~· I ~ "Alttlrtil{Qfu': 9JrtetitJl 
êfllP11DJI "Alf1r,",~rt: tl(IPlot ~. ~ t"m.~I~m: ~: 
tH*1lrt ~ ~ ~ qm ~: I fuorr ~: 6fïQflrt ~ I~, ~I~ . c ~ 

fot "#1 '€f ti Q n ft fA !{~~ I'"' 16fï tf~ ti H~n ,~ ktU *11 ~~ I ft ~ I 11 ~ 3 11 \{ 

• o~. Mi. o~. B· MI defect ... De herhaling volgens 
\ ...., . "'-0IIII .... ' ... '03 ., • .... 

den comm.; zü wordt niet in de HSS. gevonden. ~ Zoo M2; mtr BMI . 

. s o~: MSS. . 'I. Zoo }l9 en comm.; ~ MI; ~B. 

~ Zoo MI; B M2: o~ pRtal41frl ~ ~ B (comm.: ~) . 
...., ...... ç-.. ...... 

Verhand. Kon. Akad. v. Wetensch. (Afd. Letterk.) N. R. Dl. VI. N°. 2. D 



'1. In B M~ worden eerst alle mantras gegeven en dan volgen de woorden 

01"0 ~o. ~ ~ B; 1I~ MI (M2 defect). ~ ~o M ; ~_ 

~o B (Mi defect). 8 ir de MBB. '{ Zoo B; .... irë't~'IIlli MI; ~_ 

WT M2. ~ mTT.JT: M2; IFf6Il'T MI; m:rn: B. l? Zoo M2 j Fr ~o 
'"~,",,-" '- - .~"". 

MI. i"IWT0 B "' M2. ---=>- B' "\ MI , • r; tll'iilêl+.l1'i ,"!Iam\!:' ,tITlfêI'~ • 

JTW;:r MI. '1.0 Zoo B' ~~ M2. ~ MI . 
...., - , Co 'r. 



'I. Zoo B; ~ M2; tll~ltl~Fri ~[l. 

~ MI heeft na ~ nog: tI'Q' ~. 

~ ~o de HBB. ~ ~ de HBB. 

~ Zoo M2
; fàlror B; ~ MI. 

'{ Zoo alle (f.táT B). 



'l In het volgende geef ik de recensie van . MI i telkens na een datief 

volgen in B M3 gedeeltelijk verkort, gedeeltelijk bedorven, de woorden: ~ 

:q ~ :=rm ëf:i MI geeft deze toevoeging alleen na de zes namask\l.raman

tra's en voegt na ~ in: ~. Had de tekst oorspr. : 411«:fî~~QFri'8H 41it 
ëf: ••• ~ :q ttm'fT 41it ëf ~: p ~ ~ de HBB. ~ U'Q': ~ 
om. MI. l3 i1WRlll1::stl MI. '{ Zoo :Ml. ~ Hier MI : ~; 

Wt° B Mi (ook comm.). i!I ~ M? f; Zoo MI; o~ BMi. 

~ 4' ins. MI. \0 Zoo MI i °ëffiU B ·W. 



\ Onzeker; voor 3,'rEl{ IlJ voegt B in: "{"~rm; verder heeft B: ~. 
lJ llJaN { IU; na 4'rEl {i!l heeft M~: <irrEI { IlJ IlJar~ { i!l, MI : 61ï'!...4arEl { IlJ . Het moeten 
er vijf zijn, volgens den comm. ':( Zoo B; M2 slechts tweemaal ~ <tiT. 

MI tweemaal en asn 't eind: ~: ~ Zoo B; tlQ~Y M2.; ~ MI. !3 Zoo 
B Ml!; ~ifèIlMfrlMI. \{ Zoo B; ~ M2; ~~ MI. ~ De herhaling 
der slotwoorden alleen in MI. ~ q.w B (in den comm., dit stuk in den tekst 
ontbr.); ' ~ MI. ~ uW niet in MI. l' Zoo alle HBB. De juiste lezing is 
ongetwijfeld: ~ ~. \0 ~ BMI; ~ comm.; i. p. v. het door mij 
gerestitueerde ~o lezen de HBB. ï:jl(. De tekst is waarschgnlijk corrupt. 
Moet men lezen: m ~ ~o P \'\. Niet in B. \':( 'JQ' B i. p. v. uW. 



~ o~ B. ~.:frt slechts in B. ~ 'fFÛ slechts in B. g ~ 
de HBS.; ~ MI, ~ B. 't Zoo (recte!) de HSS. ~ ~ MI ; 

Bom. 19 Na ëH voegen de beide HBS. :frt in. r; ~ Biet in B. 

I? B laat het eerste demonstr. weg; o~ MI. 'l. 0 HSS. bedorven; 

MI: ~; B: ~ (slechts de syllabe ~ schijnt hier dus te ontbreken). 
-...!i Co -..!I ...... 

'l. 'l. Zoo B (en comm.); ~ MI. q Niet in MI. 
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'\. Niet in MI. ~ :;;rr MI; ontbr. in B; comm. echter :;;r. ~ Zoo 

B ;?<.9:I( l,.iutÎi MI. ~ Niet in B; uit den comm. echter schijnt te volgen, 

dat deze woorden, die in M zoo luiden: i1~ I roiCfî~)1tî {Q'I, tot den tekst be-

hooren. \{ ~ niet in B; MI heeft: thlffl'4!!Cfîi:?ig: ~fur.:I~: 

~ Voor ~ heeft MI nog den volgenden mij onverstaanbaren zin: 

4llj~(&ï4Qbli I!) MI iDS. &T "!:" :;;r niet in B. ~ om. B; ~ MI. 

'\. 0 Niet in MI. '\. '1. o~o Blechts in MI, 



, Niet in B. '\ 

~ ~ 'JTrffilT 

\!) Citaat bedorven. 1': tmtlQrllllll'€l 



, Zoo n :y:2; ~ MI. 

~ ZooM?; Bom. r.rI"{T voor FcrR; MI om. ~ ~i'r: 

~ ~ slechts in B, i. p. daarvan Mi: ~; MI om. . 

!3 ~: slechts in MI; 0.q~o beide HBS. 

\{ Zoo verbeterd; o".lëllá41 B; ".êllf4rH MI. ~ ~ B; 6l'IQI':1 IH .... ),11. 

Verhand. Kon. Akad. v. Wetenscb. (Md. Letterk.) N. R. Dl. VI. N°. 2. B 



~TrTTn"lTT::~T!nT' ~ ,,>" • 1 

~ tI~lllll'1lffiPJ1. ci4I&16fi&t Iq~rI' CUI@lttH'1: ~-

~1"I'1s:!f~~DJT~srrot ~ Rl'ffi,,~ I ~ffi ~"Iqfii ~ g~~ 

tMfll~ "I'tf1 I )"'I~lllr i {lu ~ 'lr;:IT "I"ïiI ~q\!"efl ftllll't I )"'I~I frtP.il\{ 
U 64iiUl fi:1 !UI Pct 6fi4n!l Cfî 10~ I ~( I~' r~i' ~ tffit wm 

\{~9hM!(IICfî0t I tftqqit \!) n~il64 mapft tf1rl6flî ~Î' I ~. 
...... '(. I ~ ~,~ , ~" c 

s::.. .,....., • ~. s::.. ..,.c..ç::: ~ ~ 

~r 16441I~I$ CfîO~ ~ I tI'~l.!IIIPf q&.:flllli UISJ+:H~t-\. ~ ~ 
~ ~ ~ - ,. • ç:;. ç; -

q-Cfî~&Q,...;...rq ('-rl I "I I ~ mif ... '1 I ~ ~ Wl Rj4 ï&1QJ ~ &I "ïilllr-, 

jfffi@]IR\{;,.)j~lm'J4lT~lql~I(I~ ~ ~rnorr

~;~r:raI~rQ ~ &l"l~rt t: . ~J~fiittJTrl': ~~ I ~ëfffl{rtl 
'o~j'rll.lll ~ ~ ~êftJT m't I qfuq ~t fé441I~I$ 
~f~lllqM~ '0 qfir~{'rl": ~I~ \\ Cfff'"lI~fi1Ttt" f;r~1l1'1111-

t~ +.ft! ~ \ ~ til '1 1 tI ci4TtJf ~ {t4'~~ cif.~tQriQ 
~. ~ ~ ''''~f'~ç;:. I . 

q~~Îlll~rQ' ~: !UPl*1(Itt" ~.'CI: 9J!! cnrtl~Hhfiffi q 

.~ *llfCfî{ Fct41kl u3 ~ ~R d'"a64 ~ i Wî~&i)1I{6h ~ 
,\{~T ,\{ ;:r1(1'~ llr: m.rrr: I ~~fA: ',~ f641t ~. ~: !(19hfrl~ 

~ 'l!) T.f I qq ~*-'t fèp,t:U~I~T:' . ëfiT&I~fRPl: \t: 6fïri)fiJ~-
~ -." ~ I . ~ - ~ç::;.!..".,..""" A ç;:.....,..:;;t' 1R*1Hlrl ~crrrr: 1l1n(lql ~"'Ir:.t~l.!JIf'?'lll ÇHtlq,ffi: tt~l 
~ ~~ ,.....,~ 1 (' ç::... ~ ~ . 

~t@?~FI Q'?l~~ 64rl!: Sffii'16fi' ~6fi Wï#~;~ 't!Pl'1 ~ ~llT: I 

fcFur 1l)1U Cfî7.~T ~°%l9~~!(ÎI~' ;W.f: fllrl': I ~atQm: fu~ , '\ '\ ~ e e~ 

~o~~!u: mh~~n ~~ ~~ ~ I ~"'*1~. ~T ~ffIrtri~-
, Bic I moet men lezen: o~ P ~ Sic I o~o moet wel ge8chrapt 

worden P ~ ~1I6I1~llf.f'l 8 o~ • \{ ~~ . ~ °il'T'(1:fiÎ' 'l!) ~ 

t: Na ~ftri wordt nog a:fiirtrrn:ingevoegd. '\' ~mo \ '0 r;:fm1:lHr: qO 

,,~ ',~ om ~~ ~ ,8 ~ i. p. v. f"à'mrt ,\{ ~ ~~ 0qftt 

'l!) ~'!iï 9Jlii ~ t: Bic I 'i." Sic! srniT ,s$: te lezen P ':( 0 f&;wr-

.~~ ~,~ ~~.~ 



~ Sic 1 moet ~~ ~ ~ snm ~ gelezen worden P ~ Sic 1 
~ Sic 1 8 ~o \{ áT~ ~ Dit woord hier door roÜ ingevoegd. 
~ m~o 1:" T;!J; . ~ °friomlr°; <Rl moet bedorven zÜn; Baudh. heeft 

\~ Á • 
'\. 0 Sic 1 \ \ Bedorven öloka 1 \ ~ r.hil.nll'1~Ql 





UITTREKSELS 

UIT DBN 

COMMENT AAR. 





WHO( ItrNftÎêt tf~rlISlM~f)-'t 1@11 

~ll 

t:rQlJ: ~: ti 
~ (' ~ ç;. ~ t::..... r> ~~ 

ql~~ffi: Wit IÎ'1*A ~:fCf~,y'1,orTf!_ I 

SlllmtSCIf ~(I~têfi ~~ffil~PI~çt~ ti 
e--\. ~ "' 

tiçtEfFflPt~f tl~~: tJl&t&t('t1 Tl I 

fèt(m'"lIPi fotitSf i ~ ~ Tl tiflrl't " 

1.îIPlI4J+I'"IrfW rl"'"I +I ( 1~11 t1 ~~tSf 't I 
ho ,... ....... r c:;... 

çtllî'it6fîl~ q"rll*-l ~;qI(ctifPlI""1jq ti 

.~n:rm mf2lifl(ÎiI ftt"ll&t -jTJ1 ~;:p TT: 
ttNrlIM&tttl(l14 f5T~q)~;:P;U ~ ti 

&11@1t11 EJ1ffitt14rll ~fJll(!Ii ?f t1etl&f1fl I 

if.lïr 7t.MM~('f1 WHo(l~"" rlr-t1"rl ti 
....... ~ ~ (' ....... 

Pfl':{ çtP'Tl'"ll'Tll""Q I~PI I at pt I Cfi N ~ 01 et 3'€t1 rl I 

PlI~4J"rl çt'"lult fI .. Ur:QfölttH_!I!I~t11 ti 

....... Ç;r r ' ''''+:;:; 
ad p. 1. r. 1-2. 1.îIetïrl ~#&tletl1fT ~, I 7;l1~ 

çtQlfîttS4rt1~!I!IFH1 f\!tlqmt!f~~f.q~H6fîtfQI ~ ~~: I 

t:rHT"rl r 'I ~ !lil ë.fPRi' f\!t rog &i ~Q" rltQ" ~1l 0( ~ '"11 Q Iq -
~ '-. \.t. ~ 



Bo JaiminigrbY88Ütra, Commentaar, ad p. 1. 

~{~Iri1~et;;:tut ~'~rtl ~rr. I 1TTz:rltrT)q~ ~
fill6tlR=trllQi ~fcr tH:jCl~MrlIM: m~4f,ofl ~~
~'i4rl{sq ~ f~f03etfitfrt r:pil'i4pffiij I ti 

~ ~ 

ad p. 1, r. 2-3. ~fQ3?f&:fmlrt:ll~ttfl· ~jffit~ . rmrT: 

~ffiQ'r tt~rli ~",('Wttfur{(i#~lt'rti mr",fèt® ntQT: ~ ~ ~ ~"'.~ 
-.... -....~ ~-.... -.... . 

Cf'ij Iflwl ~ fI'1IW~ 1r1~: tJ~~.J 1 011: t:l1~ ~IIQJltT 

3 fut ~{rt I rtm' T.f t:I Hl %I ~ sq et Ni frt et "ij ij i ~ 11 
. "' ~ ~ t 

ad 'p. I, r. 4. ~1'1'11;j w.rrrt tf ~ff: 'J.ftEfH1rtf~: I 

'1Îf&t~ folliiA ~: tf ~": fFélfr~~: I qiM~pft 
~ tJqR tf ~: ~tlC4rtli(: I ~tlC4~ ~ g~tSt~m'lf~: . 
Cffut;$'t:I*1'ij ~ I t:llffilfÎ SSf'#l6fi4' I n;::j ~· qlltfiqijl· ~ . '(.-0 ~ 

-....-.... f" f" ~ ~ -.... .. ......c;:... . ..... 
r:aJ l@llwl'"l: I ~ (ll19!'f'1lftl )lT1 ~ ~c,,'" Rf&lI~~. 

Cf 16fi;1ijflêlll I Cf 16fi~1iS(1 ctd3t I &Cf IPfrt. : 11 ' 

ad p. 1, r. 5. ~ Cf 1~;1ij Irt' ~ ~Cfi lift ëftrfoa:. I ;:r 
fro r'fO m"'" r' ("> f"~ ~W fT Cfi'1 l::ti&f I CfI!1J I ~Cf I~ ;~: I ftC4Cfi&f II!1 ~"O I ~I~et 1'-1: I 

~ . e , 

tf 'i41Pl'I()Cflflptlmftiff t:rfut 1€tt@'i4,flli1áfl~(IE4lrtl~ 
ritSt Iif\Cf IfI"'IUlfi~C4Iffi1 f.fi6fï ~ ~'1. ti 

-....~ ~ -.... ........... . . -....~ 
ad p. 1, r. 5 . . ~ ~ .... I~ 1 ttr:Cfî&tf'1M"i'{61 frtHll6l 1t1~ 

f.:rrll~I~U~oi ~ J.ffq Qs:t)Cf6tlrllefii{o, ' 3'H{ltj 6fi41~ 
,,~ - r (" 
~c"r1 I SSJmfCIQU li1jCfi&4ElJ lC4ffll!1'j(CfiQ~tf)&f 11 

e , "' 
-.... r (" . ,,~ 

ad p. 1, r. 5. 'QJf 4"1CfiQiji ~QI~''1If1rlilff?AlfliIIl *1C,,~ , 
r -.... -....-.. ij . (" (" . -.... . 

~ Q~rl~j#i'"lli:fil orT ~~I~'-~ I qm ~-

ftt: Efl&fl~n ~ . (~j#i ~~rahumftut(titrlîfrl . U 

ad p. 1, r. 6. C41~1~fP.f: I ~ f24H'MI*-I ~ ... fI~';4lSfi 



Jaiminigrhyasütra, Commentaar, ad p. 1-2. B~, 

f' f' -.... ç;:.. I" -.... ~ ç; 
t\9jt~1 &Jlttrl'tJI'"IIPirlcllRrmT: I rlPlT3T Pf :tlîi4JCf{OIl~ I 

rl'm Tof ~ 34?\ Q 1 Pi %41 if 1 ( 1 'Q 6H4>·'1I Cf ;ftQ: ti 
f' C:. ç:;. -

ad p. 1, r. 6. ~OIt4I34Hl t\ïTilOlita ëfliUiA (p. 6, r. 1) I fPirt-
~","""ç::;"..,==, ::lo ç;." ,...... f' 
JQ t11!119:lïffi ótïi@IR'\1.UT t4134I&Jrttl!1: 11 

ad p. 1, r. 6. ~rt4 134fQ' ~{ffi Ir€f 1f({1 i(&Jtf ~'Luf ~ë{ 
~ll 

ad p. 1, r. 7. ~~ ~~lfT~: I :;q&l~Oiiirlf'lI1.i4f;r
Fi~ft!f14 tti'"1fq d :;t4fr:tb.rrm I ~On~I&JU: Q'lJ1~qM-

~ - "'\ 

i@T: I Cf l!ll~ *111!1: 11 

ad p. 1, r. 13-14. ~ ~Cf;ftrl arr I ~ 6fT ~ I 
t-..... 

~ Cfl qtft ~ I ~rll *1 Ft ~ %41 SUt:l 1irl ~1 %41 St1"%rlCf %41 SQ ËfÎ (Q 
...... . "" 

~t5f'm' Q JilIS#l Pf ~ Il 

ad. p. 1, r. 14. tnifot~ffit1Tif&fPltt4 ~PI ~ I$q~ 11 
. f'~ 



B~ Jaiminigrhyasütra, Commentaar, ad p. 2. 
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Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 2-3. B~ 



88 Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 3. 

'1rtPi~&'t6fî Q IR ti 
~ "' 

ad p. 3, r. 13. ëffm ~f MPiQ fA m~ frt ,~ . 



Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 3-4. Hl{ 



8 ~ Jaiminigrhyasütra, ·Commentaar, ad p. 4-6. 

ad p. 4, r. 10. fot~rl:!qffi{OI~€4I{Oi 
r ...... ,., r ç;: r 

~::r.~ en ::ti d 6J Pi dl i!:f: 11 
~ 

r 
~: 1!ftT3" : 11 

'.!> 

ad p. 4, r. 13. M(wfrt MtÇ.fitifrt ti 

ad p. 4, r. a-15. %fjQ"~ ~~ I ~ ît ~ 
~1;:f1~ rt Qfr1~~ ~ U 

ad p. 5, r. 5-7. ~1r:qllffi{OIIM I ~ ~::ti{'1f11frl I 

Q OnrllT.l'lR t:rfrr II 
c:;.. - -.... ~ c:;;.. ~ --.... -.... 

ad p. 6, r. 8-12. ~iiA~t ~: qli!:f&JI~tf: qiii6n ~lrlAl-
ëf~ ~tfrt I 'ln1Iffi~ê4rll I ~ lt~: U 

~ -....~ ,....... ~ 

ad p. 6, r. 1-2. m.~I!1!n"1I"!n~~,~~ ~~OTTIt qqr rr QI!1I~'(ITitOIl ~ 
--.f' --.. ~ ~ ç;; ~ R.~-"" • 

fJOf qffiQ'ffi ~ I ICf~dï~tO.~I~ I ~ Ii@OIîC4~rlrl(?JPl 
• -""ç:;: r 

~ ~~ ~61R\?:ti!:f: 11 · 

ad p. 6, r.2. f6t~rlRi{O.~Iffi:?JPlI~ffi1 flofql~Q~~ ~r
Qlst'1l34 en ~RtOIl ~ I (f~ T.fT9~lq~ ·p~ ~ 

strlb4Q jqfu Cf~frI I 'J.4ICfM: Q*ft1'11 mlfÏîrlPl lP{: ti 
~ 

~:~: 11 
-.... r r.· 

ad p. 6, r. 3. ~: ~ ;:rrq-r: ~r:r I 'J.4r:t1st 



Jaiminigrhyasutra. Commentaar, ad p. 6-7. 8(!) 

ad p.6, r. 3-4. Q'Gf!{ISïi ~jp:h:t1'iIS'~ I ~&tlqI6fïëtrm=.fîru . 
~ '0 ~ 

,...Tt~ --." (' . ' (' --." 
"èlët et Irq~tfru2i: I t:lftjf'll\f+"Ifcfi q~tSf~ffi ftR'if'i34 cm@1Pm' II 

~ . m: .,-....--." 
ad p. 6, r. 4-6 .... 11:>1 1 :;r êftSfQletrl Q'ëf :;rl*letrl ftliiët® 

~ . ~ ~ 

~ n"""'" -..."................. -...... -..... -..... 
{ct 1ci4r-~ëtl\tl~ ~fGfr-~PlT ft"èIPlPl 'ikJIQI ~1!(IQr( n . 

ad p. 6, r. 7-8. ~~ljqfCèri ~: ti'ft'ffi ~t~ 
ëflft fit 1\ ti I rl'm :;r CfiTCIT Iq fè&:1 m:H~l ft ?:9:1 Wo ~ 11 

ad p. 6, r. 8. ~rsr Cfrl"'~ ~ M*l~PJ ~'llIT?lrrQ- WI~frl 
r- r- --." 

~I'if Pli ie 1'if~rT 11 

q"'g: ~: ti 

,,'" r-
ad p. 7, r. 5. ~ =s.;c;:qr ~2i': 11 

~:~: 11 
---. • -..f' ~ ~. ~ 

ad p. 7, r. 7 -10. =rIstl~rlr::r'i""'q Q'"'I ft '11 9:1 jët Q I PJ RI &11 ~ 1 ~ltT 

,!SIT~ ~ 19:mrl I ~ JifCèQCI&f~'i>i jet QI9:I'li&'tl tft': ~ 



Sr; Jaimilligrbyasutra, Oommentaar, ad p. 7-8 . 

. ,... "" "" ~. ~ "" tf'lIT t:11 Q I Pi I;:J Hl t:11 Q I ill fI r:r ~ ft îkirl &J if' I t.t ~ I rr !WSI': I, 

q fà cflHl rf?\ tJî {I ~ Hl ffi (+1 ë{'rlf ~: firrrr rl il ~f ill?Ars[ Hl ffilf· 

tn'3ft q ~ëiI 'tTrlT I rl'W1: ~~(rtQIi~ ~éf wR I 
rrrft J;1 aq IJT I rl'rl': !jWriQ Ol I rrrr: Wi'"l I ~ {t (à Pi I rrm 
-mI îq tft ëf ttrrft ~tTöft I fit ~fit t:1 st 14 rl: mift tfit· 
~~lê4#d1n ~frr: I ~:q t:1lstI4?ft {ft' ~ I !iJrT~: 

!Wi ti 154 rtt { '''t sf)c~ I ~ sftër I 4!@ I ~ q!@" 11 

ad p. 7, r. 16. ê4lëffl?,/lllrrrr I q3i' t:r~ qif' Cfîrl'l1 ..rfu' 
'" ~ t-.... 

ç:;: ~. F>o. r •. ç;::. 
il"'"I Î~1. Slr:&f irt I ti' tl&Jffi ~ 0F1T qr "ftPT't:1 ~I Q(rI'I'QO'I"'I'1I Pi-"~~~~ I mrr-
ç;::. "" ç:;:. "" ç::;. • ~ r "" 
~HlHl ~ %lIÎo1QPI~I~ PlIii1~ PiI&JIHI ff~311 IPiI ~ ~ 11 

ad p. 7, r. 18. q~i ~6fiI{: fll&JI?"I6firl~ll ~ ~ 11 

ad p. 7, r. 19- p. 8, r. 3. rl Qj &t IqQ6t I: 4l&tÎ6fi{IJTT! I ~

P-tiCfîIUIE4î4If1P1q,Pt-: I QOIQ:!f l~lT ~ cilfl&t€l ·lfrtU~I: I 
ct:!. -.r' ~ ç;:.,... ç::... ç.:.. -- r 

'€fdP.tÎ~q t:1P:.f&JIPlI rlP:.fIl&t€403iM€4mHlil~ ~ l%llT~-ur:~:, 

~&4'If4ëfi: I RgQI~1 ~~ ~ 4~~~: I ~ tI6f 
~: t:1~ QOII;:J QOU Rot frt ti 

ad p. 8, r. 3. ~ ~~Cfîq+n 11 

ad p. 8, r. 3-4.3f4~ IPI&JW Millr:&ÏÎii1: II 
. ~ 

~:~: 11 
• ç::; _fT r 

ad p. 8, r. 5. ?AI~!@ Slr:&f~PiI(I(QI 1\0ffI' ~: 11 

ad p. 6, r. 8. (%l1P1~~) Q'P:.fT Cfî~Mi{W Slr:&fPlii1~ficilf;;.r

~ en I Q'P:.fT tliîMCfî: %lmM~: ~ ~ 11 

( """ .)"" . ~ . -ad p. 8, r. 8. %lj(otf'J ~ê4rllftcilf:::tfftîkirl en I tTPlT 1lj!iJöf: 

m~~ 11 



JaiminigrhyaSlltra, Commentaar, ad p. 8-9. 3~ 

. . ~ . 
ad p. 8, r. 9. ~'fl:.frr.:I"'~I~ ... +t~{ ~~1 {ta Sf"rJOfPli334 R ~ OfR 

Slriifrtfü T.f ~ I ~: föf .... r=rfiffi~qrrr I' 
'" '" . ---- '" =>"f' r-- (' :rrtTn.~ 

ad p. 8, r. 10-11. ~: ffiotRI! flOf 1{Rl~: I ..... 1~"1~·ql~-
. -...... ~ ,......... 

~ f6f1~1 t:lSlIQRtl ~~ flRI$RQ: 11 

~ëfi 1 t\ !(j: @'t!'3" : 11 
~ ~ ----

ad p. 8, r. 16. m:1 ~ i41@41!(I~Oflill/! ëfi'm: 11 

ad p. 9, r. 1. %103 (sic) ~ EliMR'l 11 
(' ç;:. ::::. r--. (' ____ 

ad p. 9, r. 7. ~i4~&tÎIR ~'i&1t:1t\ !(1": 11 

ad p. 9,1'.8-9. ëfifflÎf:ffr~##lIpt ~R ~~~=tiRl-'" '" ~\ ~ 1'1 ~ 
.... ____ ____ ____ ~ ____ • ('r-- (' 

. ~ ~iJI Ol t{ 1 {Q H", I ~6(ROf ~ ë(QPf 6fîtl'&OfHl?l: II 

ad p. 9, r. 13-14. ~frr T.Jiij' I ~ ~ ~&Of 1rt4*-1I-
____ '" • ~ (' ..... 1'1---- (' 

] 'ft tR *-I ~'l6f' I ~riillrl itl( I (I PI I Cf Pi 1 tfot &Of lOf R d Hl ~: I 

~ g:{1JT: I ~ ~~I{&l q .... ~ 6fîROfQ",: ~: 
Verhand. Kon. Ak.ad. v. Wetensch. (Afd. Letterk..) N. R. Dl. VI. N°. 2. G 



l{O Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 9-11. 

{l€[ctil&t ~ff 1)IW=t~'iî ~ftQJm ~ ~ëfiT&i' ~ ~ . 
q 9:lJI m ~~ m T.f ti 

ad p. 9, r. 18. ~ctil~11101l&t6fï1 ~ ~mmi fffi;r ~HlI~ 
~~: . I ~&l6fï&4tfj fchH~Pr{rNrl: W-fiTt: I om PI INri 
..;::.,.:;' ,...... ç:::.. ....... 
tS4 I~I~ ifi !IT~: ti 

ad p. 9, ~. 19. q*ll?;;q~~ I~ Ir:r:ff'{ QtIIP1 l$rl'l: U 
~ ~ ~ ,....... -.. ~TT"''''''''"",""=" 

ad p. 10, r. 2-3. ttl41q~ t.fR1~ I 1~@PlrlIPi~~r6fï-
(' 

~: " 
~:~: II 

ad p. 10, r. 5-6. 1)ImWîliitSf1:S9:Ië4ttf4ï ~ I~oi ;:(lqPl'"llrl I . 
f.:I ....... R; ....... fT ,..,-1)1 ttrl ttrl'll ~ StI~tI p~ ~êTrlllrl ti 

~ 
....... .....;...... .............. ....... ~ 

ad p. 10, r. 8-14. ~ ttl .... ~~Oll ~lJT ~ ~ SSfpW1 

si) f~P1illtt 4'Q~ é.~fu ~'{IPlë41i ~ I ~ qm mr=rr 
rm 1)19:1 fffi : r:r QTrl' r:r ma "Jlrl Q'2fl T.f mJ;n ~ ssfi~ ->t,,, . "- ~ ,,-. "-

SSJlf~tt=à ~ ~;fiT ~~ rlV-fT ~~Jt~làFrt 
~: I lJT q~ flif%ri tl'Wi I ~ ~qrf tI'fu sfl61ICèlrurf?\ 
E)]1@llrl I (T:?ltt (IStl{=(itrl I ~ Q'lttfrr q1QJ1fi.rgm ~ 

tffir I tiît5t 1'1 ~i1 ~ II 
ad p. 10, r. 18. f?;~ (sic) ~rttr:fîI(I1i ~~:q;:f ~

MHld': (I) ti 



Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 11-13. tl \ 



'~~ Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 13. 

-... -.......ç;::.-... 
ad p. 13, r. 8. fI(fI--.... fJI-r'lfl'iSt q .... t11'1~ 61~I~~O~q&t-

~ .~ 

~ m iTli{1 fpt?fï I f(94rflq ~ &j 4ir ëfirl ël1 "L U 
;;. -. -r-

ad p. 13, r. 9-10. blflfI .... 1H 16I3l 1if\'iStff.:t .... ë&t I aflff.:t ff'1I?:t1!4 

fI .... l6IrlPlI#~ O:Sfll~""k~cf?fïl&1 Jni{IPt?fïI~fI""là) :q ~~: 
ff~ mQl: flt{lrlr :q .... fJll~61&J~J~rqpf: U 

ad p. 13, r. 12. (bI(I3l'"l etc.) 'J.lITilI{'1&tötOi :q~TiI""lilPII-
1ijqlmfl U . 

ad p.13, r.13-14. ~ 'J.lI1~""lmil1 I ~1&'tÎql'iï .... i4~OIl 

~ fI~&1 $~rt1pf: I rm1qëtlri (1ri" :q ~~-
n wf' ""' ~""' ""' tOl ffi ;:f or q H I Ql ~ I r~ Ol ct rt1 q kt th4~ IJ I '€Etif"!, I rn:t'U 

qsilqëi1ri (Ut ~~~ II 
3l41t\!((: ~: 11 

r"", • n ""' ""' r 
ad p.13,r.15-:-16 ..... I~ qfl 'J.lIk .... IPl Wt;:tqf"!, I ~ ~*ll-

fu öij m mt:fm fJll ~ .... Pi film m ,.... ti 
e. ..... 

ad p. 13, r. 16. (ën'1(a~'1ii) 'J.lI'ii' 61T'1~a~ t1lTil'OI .... fJi': ~I 

'J.lIft~~~UTf~t\ ...... qDQ' f&lrqft~. ftt': titaut rr{rt1 .... r{lql~ 
ij Iq q fA U 

adp.13,r.16-18. ;:rijpfl~41qHf~fI?fïI&tI(N fP1lf ~T-
fà T#'· ""'fà r fAm r r'1TPT'1I~~qlft~ .... ttn"q~rt1~: I ft! 'IElIt{I .... I ... ft{Cfî-



Jaiminigrhyasütra, Commentaar, ad p. 13-14. ~~ 

-.... ~r-.... ~ -.... -.... ~ ?FtR'rl I t:llrl lët !(1!Sfï ëf~ (p. 13, r. 21) I fw1'=tQilï J'tJ 

~: U 
adp.13,r. 18-19. t:I'IQU'll'=tt:l2fîl{ftl ft6QIC(?frtëhM~~: 

(cf. ManavadharmaBästra VI. 70 j IT. 78) I t+J.dli1{ff1'rl4 QIlPii1{-
-.... r-....-.... 

Cfi:r-flO1~'1rt'rt" I 1llêl rl Q rt' 46fT ti 
e.",,- ""-""-

ad p. 13, r. 19. (!<lrl1iJl ëfT 1\!<llq{'i) (Q:llëfHtaët{ '1'rt'-

Mrt1d': (B: t\.!<lIëftl Qmet {"lH 0) U 
ç;::.... -.... c:::--.... f' ~ ...!...~ 

ad p. 14, r. 1-2. QiHr-tlR" J'jifiiH ~ ~1\1r1 fT ~1~11\r1: I 

t1WJ;fftl J'rl~ ffQ'T fPlmi4Îrt 1lfH&tm fT ~: I 
~ ~ e-... e-... ~ 

H ~tsi ffi+rrrt!m Cfi I H t~: ~ (I f;tfillSi en 11 
(' 

i4tl(!<P .~: n 

ad p. 14, r. 4. S$4qQlft'lqm.tH"'~~y/firflQrqrm ~IqQn I 

nm dî'aQ(l I qt{lcnQr'llwlp:aH(: flJlf(Hid': U 

ad p. 14, r. 4. (~ffiPi) H;:f~i4t11m~~ ~-
!;;:r-.... -.... r ~ f" 

?\ IN Cfi QI ~fH Pi ~q IR{ rtl P.f: 11 
-...,.. r ç;.. 

ad p. 14, r. 4-6. fI'ëT ~JT.Jtil: mp(rr.IQJ~l'~ I g{fHlfitQ ~ff!#ifîl 
TnT~IT=rrTT:TT'!-""~ r -.... ~ -.... -..r-

~'"lIIHQfs'jq Ira \JIet ëfiTQ': I ~QJ'=tIQn ët?\: Pf: ft~I~ fI'ëT-

1Wttft;r) J'tU I rffll ~ Pi 1l Q ftq I &P11 I rTm' ~ t5f '1 Iq sn -
rt'&i' I '11 fèt ~t5f 1'1'% q;t Cl {f4 {~ U 

• -....s:=.,. ,....., ~ .f" 

ad p. 14, r. 8-9. ~~lflJlU t1r-~Qq'1 lPiIfPi I "..II?\H': :t!Cf~ I 
,... .f'" ç::",.. r ~ r 
~ ~ I ~ Q~I!<lïffi ~Cfii4lët{AflO1~: 11 

ad p. 14, r. 9-10. ~: {;5"%rt1l~a2fîïtQI I flQll~pt 

~ ~ ftl'"4ralf~ mnm ~ 1l1$mJ$'11i(rad': I 

;rosrQ' Wft 1'1~~ I{: I ~ Wft 1 '1 et 1+Jlr: I ~~.im Wffi

'=tti'lqlPt 1TIQil1I(Tf.T I q~f€.t mR ~~I~QI'1'b11fiH U 



\{,~ Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 14-15. 

ad p. 14, r. 10. ~~ ~: ~: ~: Glll§m-I(nll .... ~'-1 t-.... 1l 

'1i$(Qrt1d': I HI~ot :t&ll{f&frnmsr: 1î,IIFlI Hlrtlotlë&tI~M: 
• -.... -.... ~ ~-.... r ç;. ç;,. . 
~ ~;wsrr ijTrtlttt~ Hë4lfllifP1: kltSlll*l mPi~ttt-

r---. 
Q""QT.T : 11 

~ r r. .r ~ r. 
ad p. 14, r. 10-13.(1.i4IT:fF~&JIT:fP11*l) 1.i41T:fP1 mqf.:rIllT.fTQ'T-

ttt&1ë4 6fi 1(1{I~d i(StQI~ $(1 :tNl1~lMë4' rpmrnr: ~dH(?1d': U 

ad. p. 14, r. 16. (tilfot~&J~: 6fi1~·i1) tlli6I~'1~: ~tttrtTi1;j I 
-.... r ç:::.. r;:;.... -.... -.... ~ r n?\öf 464(hii 011 ëfillll.!l T:f' 6fi 1~'=Ff CliMi{IT:f IQ I: 11 

ad p. 14, r. 16. (3rtij)" T:f') ~li6I~'1~: 1.i4 r 'la 6fi..rSlIH~41-

1îfrtë4~ë4 ~ 11 
ad p. 14, r. 16-17. (4~ofr .... 1.i4mQIH) 4Rtoff ~-

. ....... ~ 

&lIIJII mrf'ifi'f I~ 1mt ~rtPf ~ ~: I 1.i41T:f pI~lfl-
~ ë4011M (sic) tü: 11 

~ 

4'~: têfI!S: , I 

ad p. 15, r. 1--2. Ql!1lfëi fë4f1!1l~~ I ~r-f~Jitl J1P13'11{1Pt I 

T:ftl~fI(lonf1q&1Ti101'1;UtSf''1fq fi('~rt ~frr ~: I rit 
1.i4~,Mfrt I ~rl!1'1d'IM (7) ~:tI{:!#ifi13rt-if2d1M~: I 
~ itotf21,îi{lg ~:Q)tStÇf,$(lrtl'H:I4'6fî..rë4fl 11 

ad p. 15, r. 2-3. (3AtSi4I° ... Wl41~1) ~1IQR.~ JUf

Qrt'1rttqTQ'F~~ ~ I ~pfl{ij4 1&14 I '11!11~ fë41'lH 

(B: fë4lgffi) qfbditë4' ~i{Ië4QotMrt1d': ti 
- c:;.r r -.... -.... ..... 

ad p. 15, r. 3. 1.i4Htttt911: ~ïJl'1I'11 ~ ~ ;:f\:-4i!2;::f 
~ r _~ -....~ 

~î?'1l!1: I .... Itf 1 '-4 rl ;:mï1Hd1&J 11 
"' 

~-



Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 15. 'l\.'l\. 

pt!JJ~ .fl~ I wnrftffi '))11 { QUq cfl~ I ?\!ffi"~ 3q PltSt

~fff I \ rlöt!(n6ll&lI~frtftl&1JIP~:;4Iföl q~Cf;:N~ fSfi: ~ 
. ~ 

r . r~p' 

öfT öt tSt lpt \ Qi~ ~~ Pi 6fî I tri öfT ~~ip~ A m öt iil '"' ~ QI6fî 1 tri -
...... ~ -.~ r· 

'Wl J ni{1 Pi ft'"' I êf rl ~r&11 Cf MtSt f"l fli ill &1!i1 q Pi II!1I ~ "1: "fI~öt~rt1r-r(1"'W'1 

~ I %llq~tSt?\tt\ fIl"IlPiarlill~ :;t1q Ift: ötiil'1l QIIi{lf(ru

aTfrr~ (p. 15, r. 6) r:rtt Fo1s:1lrlOU: I ~~ T.f ~ rlftrtföt-
...... ç;. r 

rtl~ I Pi '8 q a ft ï6i 1:41 Pi II!1 &1 U '" ...... 

ad p. 15, r. 4-5. rl~ ~ ~ötrt1l:~ ~lCffQ!(f;:j ~IPi"l U 
.( ...... ", • r . 

ad p. 15, r. 5. mrI'l'fq!(U' '))I~lill ~ rr 6fîqlrl I .... ,J, --. ~ '" ...... 
:0:.. ""'" ...... ç;. rç;:.,""" ç.: r ...... 
~~i4{QIIl?\ il~lrlPiljq · 6fîP~Hlrl möt': I I~ ~ 

mrt':!(I~: U 

ad p. 15, r. 5. (mqo ... mrrnrt) rr ~~ ~: I 

~~ilrot ff ~IPilfÇIl~ flfiI?J'4IP1I~Pii1fFH(T öfT ~Trtflfil-
.~~ -.......~ r...... • 

i{T'G4IP1'~ ,"'ct Irt I ~tSf'RT i( ötftiltJmn .s:;r T'TflT'T1 q"!(I'r.:!IiS(~: ti 

ad p. 15, r. 5-6. ('))I{QU1f"l ... o~) ~ mtt m~qfu 
öt1itl&1romI (p. 16, r. 8) '))Iq"rl'rlFottStt(t JJQlfotift: I ~ çrrj 

ini{IH6fîHMft~Pi ~ ift~H:t alfrt6fî41CfHtSt~iîtfrt rtrr
rtim T.f ~ I rl'~ T.f ~êtrtt{34qWI~ b4(~!(IPi'111 f5r: 

ç;. ...... ....... r-... C:::;:;;;;:.. ...... 
flT'TT'T'1'ITlmP'T'*.jtn' rl~rli{rll?\!(IPi flC( 51HlIi( Ictq: I rr~9trlli{lötU :Ta'::'lrlrTCfrl~ 

~HlI~&1~~ ift?Jf.:t4ï çrrj i4ftttaiM ~ '))Ii4Ii{tStMroli( 

rlTTffi1l~~!(I: I 3qPi~~"lI~ ti! ~1&1Ir-l1arl IT fI~àaj~ I 

Q:6t jft ~ ~ I u:;r %tÎq IflPiöt ~rfl p:FM'19l art ft M(1qr;:i' 

'I. Deze lastige zonder twijfel bedorven woorden zijn in M2 zoo overge- . 

leverd: 61\1\1ië1lë1li~frtElitjlltllsfl •• (lacune) .• ~1l6;T r;:\IT ~ 



~ ~ Jaimilligrhyasütra, Oommentaar, ad p. 15. 

aH I~ U ~q f{~ 6fi kCU ~r:' Piq PlOf rt I 6f"(Silq 4lrt""4 ~ &11 fstPi ~: 
~ut ~ ~rq: ~offu I 3Ql~: roîtör ini{1Mëfï~!(I: " 

ad p. 15, r. 6. ('UI~Hlç4lirlëfï: tTCfrtI(:) 'U1~HlartIH 

~f~lfi'1f11'iIM I 3ffi6fiI&"t'ibit~: fiotrttD ~ I ~ 
H~rtf6téfIPiId''t 11 

ad p. 15, r. 6. (~ëfï61lflr:) ~6fifl~Pl6fl'fft qlOf~fÎ 61tl1rt" 

ad p.15, r. 6-7. (Pf gffi'iI(I"%rt) 1ffi'ir:iî~Cl1frr 11 

ad p. 15, r. 8. (PfN ... CI~ 1~1Irt) 'Utf: CI~ Iq IFt ClW,qrt I 

~SljNitHMri tI fr11Pf ~ëffrr ti • 
~~ ç:;:.,..' ---.. ---.. "'.,....ç... 

ad p. 15, r. 8-9. r11t+1frtA"f161rtt{ arT fI''lTH tllr1 Sijf-

~~Hld': I ~ ifl(1M6fiI4.îPt ~ fl'1lHlPI " 
flH(!(P l:§f1ll': 11 

ad p. 15, r. 10. 'i~IPiI'if1 ~rr ~ 'i€461Mkt !(1F1i(î;p~ 

fl'flTq (6f"fl I fit M) I H'(m q Pi I d' I: ?a(!(T ti'6f"~: rröf ~p I 

~ en fÎOfrt1(1 ~ ~ ~ ~ II 
. ,.... ç;;. ~ ---"c:; r-

ad p. 15, r. 11. ~m ~lIqrtl ~î6iQJlit ~k..HlP:f: " 
~. ~~---.. ---... 

ad p. 15, r. 11-12. W#fl~'i;f WNif I î6l rt cnwr ftOf-
~ ...:. 

---.. ---.. 
~rtt'l"'r'{'1TY'1rr=r34 qëf T.fD!. 11 

ad p. 15, r. 12. (art ... itcrr) art tr=Pi ~{~6f"r~: ~
ffii~fl 11 

ad p. 15, r. 12. (1)I~lffirt rrffi) ~ ifrr~: 11 

ad p. 15, r. 12-13. (rt'W' ... ~) ~ tI rt~ffi6t?\1 

*fOff~kt ~: 11 

ad p. 15, r. ~3. «(IJl~ltstle:t ~) . (UI(lISlI'fiî: ~ Pf· 

~II 



Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 15. tt, \:) 

-.... 
~: U 

ad p.15, r.17~19. (1)I{Od ... ff~:) rr~q1~OI~~ I " -.... ~n r. ~ . 
1)IIill'1~Hl'1rlrl I 1)IQI'1 HlI!4: I rr ~ifllrOI'1QCffRT I 

t.", . "l~ ' . ~ 

tt'1Pi4QJ I f@ I fàt SJ I frrqlfurrj .mRrm=f ~ I ffi I bl ;11: 
~ t. H . C 

ffi-tbl;1f1Wffl~rl' Jl~IPJlm: I ::;QJ1Wrt ~IQ~rt I ~ 

~~Rl'R\ ~ ~ lt 
ad p. 15, r. 19-20. ~IQÜ ll'fit Q;;Jrqfr, ~q: ti 

't Te lezen: ~ 

Verhand. Kon. Akad. v. Wetenseh. (Afd. Letterk.) N. R. DI. VI. N°. 2. H 



l{T: Jaiminigrhyaslltra; Commentaar, ad p. 15-16. 

ad p. 15, r. 20- p. 16, r. 1. (~o ... 61IJtlH.:) 3t(4 1;4 ~

{ttmm ~: U 

ad p. 16, r. 1-2. ('11 0 
••• ~iitrT) :mi4I,J2fi?i I m ~ 

'" Co I!:'-... -- --tPffif I om:r: ~'l":I€40:961""'~~~61~$~tf 11 
--.:. '" 

ad p. 16, r. 2. (341it1 ... ~rr) fIT ~: I ~t@T.f IQ1i~ 
.rqq II 

'" 
ad p. 16, r. 2-4. ({O((0 ... 0~1fl) J)fQ': CfiiwJlrll! I tV-fi-

rFror ornr:~ I 34~1fl ~41h(1i4IJltt ~ mJTtr Il 
~ ~-.... r -.... 

ad p. 16, r. 4-5. ~1&1i4ICfilfl ~I~~: (sic) I g{ffikJIlit 

~(Mm 6Irlfltflm41 --lrlCfi: I rlf&1I~~61 w:rlitftM~.r =mtrTtt' 

f fëI ~ 2fi /(141 rr r rl 1JI tf 11 
e'~ \. '" 

ad p.16, r. 6-7. (ifl(Rton) (rmI 61ffiW tflffiifftör~ I 
tf~I~lttl2fiarr fttflH'i 11 

'" 
iI~I~r: ~: U 



Jaiminigrhyasütra, Commentaar, ad p. 16. ~ ~ 



~o Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 16...:.-.17. 

~ r- .~-.... :::lo-"" 
ad p. 16, r. 12-14. :::r6lP1~~:"'P'Tr1IPfI T.flllJll f1i4I2P1 (itIPfi4P1 I 6l'P1'-

~rlfilJl m ~ ~ m~ qr m~ I of ~ ~qrfi:r ti 

ad p. 16, r. 15. (mmo ... ~) ~ 1;11?11P1 .. Hëf.~ I J;," . .J"" ~," 

~~_ &JïjQJ 9: ~ ~ ît gmi ~.i ~ I fu'2" ~ t2"l1l 
-"",J:;.. .~ -... 

ad p. 16, r. 19- p. 17, r. 1. :n1;1T.::I~"",,~rrll ~Itt ter (C4&JïjtY~ I . ~ 

qTiil?:!(#~lff~H~1TJT ~!(ql~r I m~ J'm ~filrllm ~ ~~~ 
.. PlG11S1 ~ qijt ~ !ITMtf !IT~ t ~ J"fu nifMHlm ~ ~ ~~ ~I~I, 

;i ~61ii~~ ~ {iifTff (tff.(tSfÎ~~ tl 

ad p. 17, r. 1. (~~ .• O(!(Mrl) 1;1ql~?~ 1;1q;:flq (iffi-
T"Tr.TT::I' r- -.... -.... ç;::, -.... r-~ ~ 
&J~1IiffQ" 1;11(!(I'lrr 9trlflAtf ~ t ~rk'tï&"\ I IPf'='1-
c::: r- • 
klrltt1 ~ 3P1{~léWl I ~rr: tl 

ad p. 17, r. 1-2. (:;mr ... tt6lrtll.9) t:lr8ffi6lrti{~ ~
~ FJqqT Pf ~P1Mîrt ~: I rrrr 3f1{dkJÏ t:llqiilfll-H 

,.. 
CfiifT q~~: I t e. t--... \. - ..... -. 

~Cfl'Plfèi!(r: ~: 11 

ad p. 17, r. 3-5. (it1~~ ... ~~~I!(IMl .~Rtoli (?lT ~~OIl1"rl: 

flii l6Irf;:j ~ tSlJ~ :rr:mf: I ~ fill ... l*1 I ~ ~ffi , '\ ' - --. ~ .... -J -. -J 

3QIP1c@' 'I 

ad p. 17, r. 5. :gq6IiH: ~: ti 
""l 

r- -.... ~ -.... 
ad p. 17, r. 6-7. ~rl1Jl1+t ~rll+tflAI:J ~lqlP1+t{1îRl'1-

:::lor- -....,.....~-.... ~ ~ 
rtr(1 :rT1;1Tr'1 ffi~I1m-J1 q {J I ~ U I {iA mtSr: I ~ rpfCf q 1 ~ 161 îfi4 rllf6l ct! tl 

( 
• -....) r-

ad p. 17, r. 8. rrr ..• ~~ 1;1liflq ~cr tl 

ad p. 17, r. 8. (ëfi!(II+t° •.. ~@lI1ffi:) 61~iiIOlfill4lql-
-.... r -.... :::lo & ~ç;,n::: .... -.... ,.. 

1&1qP1tliiPl1;1I~II;qPl~rl~JIf1Îr4li{\iifJIjqipt9,'!Ilrlrtl~: -U 



Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 17-18. ~ \ 

....... ....... 
ad p. 17, r. 9-11. I!UQJ'::ti?1t(Rn 11 

c ...... 

r....... ....... m ~ 
ad p. 17, r. 11-12. 1l1T.flq1iHl'in~ I ~ ft(t6t Pf: 1.l(IOfI 

~T ~ ijOf I tl,!,slCfi 1 ~~ ijOf I ~ ffCf 

ait'i' al IQ4ï q'{ tm 'i1 m:m qf mfr tl~ U Ir-t Iq ~ 11 

ad p. 17, r. 18-19 .. ~ I;:ftJHI~Jft(1r-t'::ti{QIë4 ~f.:t4lJII(PI-
....... î ....... 

~Hl'idf"ll 1li1{ '~'iI34W ~ 11 

ad p. 17,r. 19-20. (w;.r0 •.. (ÎTdoi) o1lör ~ I qr qf 

iiT1ë4lqfàctltrom tl4lSiqrli l ~~iS!~tQrtî ~ ~ 
tl4lSit~m I .~ qt;]!(lffir:&fi fcr~ I p!(1': 'lT qf tmT
:rm=rf Pf fë4~{J't! I q!(lf6tl ~ mm: ~: .. Uë4~rll ~
~ ctlJ&f1 roj ~ I ~: ~: 1l~'jfl'i~ ~Arad': 11 

(f3I. .......) r · ~" n ~ ad p. 17, r. 20.ë{rl .•• o~ 1l1(U1'iIi(UiI J'tl ?114i- . 
.............. -ti .............. ~ ....... n Fr 
i(.îI OIlë4~~ ~1'rl t~W~'jf)~rl I U Id~!ijrl ~Çf rl'1lft?§q rl 11 

ad p. 17, r. 20--21. Q 1&1 IUf f31ctri qfuf I fë4ttt1qPlCfi1'1 : ~-e . ~~ 

Jlë4P4Cfi 1'1 : 11 
cli ....... ~ • 

ad p. 17, r. 21- p. 18, r. 2. 1l ct 1r-t;:Jë4IP1 I q 1&1 1!(I'icttlil 
...... 

'jl§Q't ti 

ad p. 18, r. 3. (34 IPI~Ië4 ° .•• '"IlAm) ~ gJlqi{l

~ (sic) 11 
Am ....... .............. ....... ~ A r 

ad p. 18, r. 3. J.J2J fl&{ UN: I r:pf PlI34Q ~: I 
ft r "' ~ ....... 1ll!tfl{rl1Jl: ~: flJII~ lij: fI'"I[t1lrr 11 



~ ~ Jaiminigrhyaaütra, Commentaar, ad p. 18. 

ad p. 18, r. 3. (fftlr ..• ~) QI61ssf16ffilfrr m: ti 

ad p. 18, r. 4. ("1mlft o ••• ~~Fl) ~1611"&QI?\1 ~ 
Qlm' "1' ~~I'iIPt rmr 3Cf~I~rtlm (3Cf~lttiiflfrr M) 34~1t1 
"'" . --- --- ,.,... ~ • ______ r 
~ ~~~ "1' ftl~!(11 '11~ ~'fI 6fî1'1~~fT~: ti 

ad p. 18, r. 5. ("1' <h&tIM ..• °fT.I4Irl) 9.Ti1I~ ~~: ti 

ad p. 18, r. 6. (~:) tI1&1lit{ çfffi:r ti 
. ~ 

ad p. 18, r. 6. ("1' ~: ~) tll'ilit{ a?tfltl 

ad p. 18, r. 6-7. ("1' t1Wi'i'ilfl'%rI) t1Wi'1*-1Wi&Î iQQ:Û~I&t1 

arT (sic; de Comm. op dit sütra ontbreekt in M) , I 

ad p. 18, r. 7. (~) 1l IfI"1Ii(PPfJii'i"1ittfIQ 1"11-

~ 11 

ad p.18, r. 7. ,"1ICf{QI ... 1lmQlfl)1lCf{Q1 ?J(TJ1~1-

W-.., 1"1 ?\ it. Q I çt Cf tf 'i I rflft '!. 11 

ad p. 18, r. 7. ("1' ~) ~ Jlftifl'i 11 
~ ~. ,~ 

ad p. 18, r. 8. ("1' ft:4'Eii) JlffîtÇOI~~ltÇOlrl'61IHq lt 

ad p. 18, r. 8~9. ("1' Cf~fMrl'i ° .•• o~:) Cf JNri mr_ 
~ t. ~ J,\' 

. ,- ,,~ ""' Fol--- r · itr ~ rrrr !(1I'2fiil{~ I ~ rl1T"1'''1fl4P:.1: I Q61ltf '21~1 ?~rqQ: I 
fi' r <hl 1I1rl ~ I 

ad p. 18, r. 9. (~ ••• ~fI') ~: ~ tftfH2tï{l: 'I 

ad p. 18, r. 10-11. 1l!(lffiJl 1le4rtl ~lrl~?Ji1lrtl fc441I~I

rFli': I 1l~311 1l~{1 ~Mrlarl~ IHl aft~ Irl2tï: I ~rl~(l 
~~rlarl~lrl*l Fol41larl~lrl2tï: lt 

ad p. 18, r. 11-12. (ffr5n'0 .• ~:) 3f1'i&lrt1Q: Fol41Ie4ft

~lrl2tï: ti 



Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 18. ~ ~ 

Fc .f' ~ --. 
ad p. 18, r. 13-14.C4~{ttlftr:t~if ~I~IM'~: 11 

-.... ... . -.... 
ad p. 18, r. 15. ~ ~ ~ Cl Ttt IH'~rl 1I 

ad p. 18, r. 16. (qfq . ~ ... o~l'~lij) 48'81 ClSfIQm: 

.wt ~ ~ 1 ~ ~ I ~ trrtlll: Qt (tf: rlR18t 
&er --.. rftl· ,.. D '\ ,..... mCfi IOQI lf1T ~ ët ~ ~6 ttfî ti 11 

ad p. 18, r. 16-17. (%1fift'1;:(tlUM o 
••• ~ffi Irl) q f{;t~ Z;:fA 

rltl'1ff I QI;fil'1tl iI'1f141;4 ~UI41;fMraJ: I ~ffilf?\~1m 
rl UI tfîlUI 3Q fit!rj ffi:rffi ~ 1I 
e ~ - . 

ad p. 18, r. 17. (for~ ... ~:) tn1Tëf fit tt ~ 
tli%rlltTt tl~'ltft ~: q*J'1f1WI~ffilf~~rtl '~*A1Qft f.:r-

--. 
trmrff 11 

ad p. 18, r. 18. (~;no ... 3'rl(ff:) 3Tftrl'V~Trrft R
~: 11 

ad p. 18, r. 18. (rttft° ... ~rr:) ~ iI' ~j iI' rlá)f6f~-
. ~ r--. --.. ~ ~ • ç:;.. ~ --. 
t'~Î'19:f qm ~ ff?lT MI , .... 't;~, ~ ftjPfiirl %1+t*J'1f1-
~ . ~ ~r r-
lt1ffi ~: 1 ~ ~ Arl {4Î ~""'~ 1"",~'P"r'Q&I~Ttt""UII'!T't 11 

ad p. 18, r. 18-~9. (?\slT ••• o~:) ?\ID ~tlf.:l~rj tJ 

~'14.tr:t 1'11 ~Qk: 1I 



~.) 
,,0 Jaiminigrhyas1ïtra, Commentaar, ad p. 19. 

Hl ,sa I I ~6t'14h4lQ]C(i1'1 ti 
t-.... ...... 

ad p. 19, r. 11-12. (sa"lfl: êfîr(l.lfn'") sal'lfl: ëfQtIT ~~rl-

'1ttT r=rrm I êfîP11t:nH öPl fI' qöfÎ 'l fI~" mr.rf • ti -'\""'" ~ ...... 



Jaiminigrhyai:lütra, Commentaar, ad p. 19-20. ' ~ lI.. 

.,..... "'" f.(' . 
ad p. 19, r. 12-14. ~;r N1'1lrlQ~,~ r:rtJPlPl ~f?01,w'1,rt 

JIQltlirlti6fî&'4w ~ ~ I PJI,îQFrtf1(IPI+t(~R:iiirkl ti 
(' ~T ~ .. 

'J.iI1~(1: ~~(T: I :JlWJf: r.r-:m-: qrtllPJ: ~ I t(, .... : r..fII'..fI'1: 

PI": ttl§fP~: ë4{ti êfî;;~IJI~ qfu Qlw5tM I ~qJ T.f PI": 
.e. " 

4.1tt1;(t,~ 11. ~ PI": 4.1tt1;ft~ I % ~ ë41: ~ S1'TQT-
. . 

r:r?l ff 4.1&f~~ !jtttt'1ffj !}6fî{ttt1j 11 
~ -... 

ad p. 19, r. 14-16. ::r-rlJ6fîdlIPf'8rrt'f6f 1&161 l+.:frt6fî ... ar6f!(ttl'T-
~" c . " 

('. -... 

~q6fîtl~QltPrr{6fî&'CfPJTP1+t {qïAl'1rl~j'1r#l QI~ 'l 
(' ~ . -... ~ 

ad p. 19, r. 19. q(HqI5tH~I~I~+t:f6hrU'1rlrt "Q~I~~QJr'r.Jtl'"TûT ëfl-
. ~ . ~e. , 

(' -... 
'14.1 '1 lH" : 11 

ad p. 19, r. 20. (ilT~r ... ~) ~'J.iI!(lffi\ rlrlilil 

ffifI.~~1I ~ l{Qrt I ~: fCTfIl '1rll'1~T ë4T " 

ad p. 19, r. 21- p. 20, r. 1. QOöÎ~IA1;1 QOöÎa6fîI('1 ... ut;;;1 'J.iI1-

ffi{Qi 6fîfiÜg 6fî&64&fI~ I Qm ti~!(IPJ~?t ~m;fttTut 4ft-
~'"'l'n'::ri~-::i('~ . .,... ~ c:::. "'" 
ffi t Q I ci41 ~t5f: rnw.J Q I ~Î ïri tqmH' 11 

~ ~ • -... :::..ç::. ...ri--,... -... 
ad p. 20, r. 1-3. =w.r fI~qHI~rI ~ 1OI1f1 ~ l~fPJ+t{&J..; 
~ ~~ c:::. ~ .,..... ~-... orwr ë4f4.1ffi ~~IIr1 I Qïrië4ltrt '1kJIlë{lfI: , QT: ~c .. : ~: 

~ ornr 'J.iIop~~ ~fÎrtr.Î EfidotAl: I QT ~;:qrr jÈJ~IQff
Efrlf: t QT ~~ tgrolrlë4Al: I QT ~: 'J)f+t IPI (zóó is e. , , 

ook de tekst te verbeteren) ~: 'J.iI(~+I ~R1: I rllml ~ofl-

~ÈlI: srrm ~ fif1l;~'1 ti;~I~Q~ I 'J.iIlg@1H1AlI~ fQ'2't II 

ad p. 20, r. 3-4. ~riîtrfrcftrlë.l(Sfmf ·'J.iI'.f.fI+ttqfltli 

Cf~'1U~I?irt-ltfm.:r ;fta-r 3q~!(U . ~ffffi;:r 'f#@:1f1;4 ~ 
t:--..,. . t:--..,. t:--..,. Cl 

~tSlQlI41~i6fîrUQH1:s;:jl§f: 'lmTnr ticti&Ul · qmm 00 JTt-
~ . c " -~, "'. \. 

Verhami. Kon. Akad. v. Wetensch. (Afd. Letterk.) N. R. Dl. VI. N°. 2. 



~ ~ Jaiminigrhyasütra, . Commentaar, ad p. 20-21. 

. .......... ~ 

3lr:Wig ( : ~r{ ~ TIl &1r:J I~ Qo{!@ I ~,,-p<3 (~4.Ti~~~. : 1A IS'~ 1-

rrrrt &t 1~Ir:Jf orT ~f1rqot;:j I rl'M Ikl '~T~f QflPIIr:Jff(M~ I 
~~ ~I(f%rt~d': Il 

ad p. 20, r. 4-5. (Q' ~ .. , è1i&QrlIMÎrl) ~(Cfif t:JV1@ 

mV~ " 
ad p. ~O, r. 5. (USiQrt1i ... tm1IT ~) Q' q ~ 

rl W 1 &f ~4'Rli öf(': m t:rm1T: qfrl ,~ I r:J: ~: 6fi&q rll Î&t fr:t 
..... 
~II 

ad p. 20, r. 5-6. (~Rt Olrl: ... qfu:) 3Qi'è4iti(HJJ: 11 
ad p~ 20, r. 6. (~I6(;:qI(~) ~~ . ~tqrft rrfq(ëfiT-

-.... . ~ ~-...... 

'1 root ~l1TrTT tFéöf I ~ lêfirll'l n . ...... 

adp. 20, r. 8-19. ~ ;:rrq ~ m ~ qfàa11?16fi1 

ttl~s,f~ I ~ '% fÏ(T~ I QT ~ ~ ~ • 
ç; ~ ,-.... F.:rn:rt,-........ ~ r w:rn-ttr ~I(r.blï ~ ~rïl In\ T:.II FlQti1tt ïr1'~~ ~IT' 

~ q~cflaQ1rr m m ~ ~ (NlWJm rlQ'11'l: I 
....... I't ,-... -...... • ,... 

~ :nmr r:r Tm; ~: rrt ifdPJ1i1 1A1~(kl" 
. ,-.... 

~6fi lot!(f: ~: 11 

ad ? 20, r. 20. fjqrrf?tCfiIP1i1(f'i~ 'I 

ad p. 20, r. 20. (t:rêfitrl gfT:) :îtt': tfS1T: CfiI&JtI'lr.t: Qêfitrl 

ttföJ6;F~r:JQ ~!ti 1I~ 11 
..... f. .~rr ( ) 

ad p. 21, r. 15-17. ~ S11r:J -=ti ~ ~ ~Iq ~ ~ r:rrq B 

~qrll ~T ~-im ~~rtl,fr\ Qffttl mm I (~h;f1Q)1 
(Orm MSS) t:r'll~qi6m~T orT I ~ ~rlT 3\~ '?\~ r:wr 

..... .~~..... r 
.~ Q'SlIr:JI&J~Ir:J1 'q1ll:4'(l'~' I m rr qmr I ~1f&JITot&JS1: 

t--... 



Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 21-22, ~(!) 

~ q (~~ B) ~frr PIT'f mt dM Irffi rt I i!{O (ti" ~sp11 
~ ~1'1t{fNtrT ~ q~ Clla~ ti 

ad p. 21, r. 17-18. rt:fQf. ClrqlJlrlP1i mRT orr ~ ~ 
öfT ~: &llsllr:tfip:'ilf{rtl~ ~ ~ltfQa I en ~1~!lfN1rft-

A " ~ Ft' ""' q~ft4 q~~ Itf~ I if!l&1I?\ ?\(Iëtqrr:. II 
,.... t' 

ad. p. 21, r. 18-19. mr:t' &llsHr:t I JrUT 4'm I ~T ~ 
. , ,"'\' ~ 

Efïltfifàrttd': ICI?"4I$1ff mil qf{~&qqf{~W"4 kt'81tl ~-
Q1ij. I 8{ir:t1&1 rttTf~ i tt! Pt;$" Irq frt1ët Of~ U 

ad p. 21, r. 19- p. 22, r. 3. ~ Efïr:t1&11 ëfi;::tfT~: 4'm&iî4ï qrft 
fQ Fr. ...;+ .,+..... f' ~ -, ~ . 
rpl~lrqrl~~ ~r11 ~ I~T ffcF~tf*-l1 (QIII"N&f&fëi~ 

ifët mifrt f&f?"4d': I ~ rrrtt qq ~ 3q~ ~~;:r ~ I 
~Fr ..... ~t' ~ fG· t' t'. 

Ëf.POlI&f rl *-"r( Il;Ilql(rttl~ I ~ ~ q;r ~ if"':{'"QI ~ 
..... 11 m fQ ..... ~ t' • 
~6f ~&f'1 ~Iët iAl 1)"1~rt if'"4S1n I ff ~ 3)Jtf'lT ~r 



~t: Jaiminigrbyasutra, Commentaar, ad p. 22-28. 

ffi t{qt{t"'l(f .t:f?l~~ ~m mJ ] Tij q'"ll rl,~ ttffirnT q@kt 

~(itrr, I m Het ~ II 

i,Foi!l:r: ~: U 

ad p. 22, r. 18-21. fëi' ~ ~rrJ,J: trrni Hf ë11:t~n&l': 
~ ~~~ ~ 

mrnr: WfëfOO: sfl6frtklm ~: Qrtlë4(IQ'Q'ffi ~1i&f6fîI-
~ "',' -. -
~ '"'"' '"' -- Po '"' na1 ~ ~: ~ ~ ~0Ilët(1q4 I ~ ~r:rrlI1.H1 ~S1l-

ufr trrft I rot tq'l'l U --... 

ad p. 22, r. 21- p. 23, r. 1. ~ nf qfrtsf(ffiPi''1:tIrUrtlct-
- r n "''' ....... '"' ttr.zr C!~ T.JilO;l'ffi Ol 1,;4..,4, :nT.fT 3Q'6I~rr, I g{ffi+Jl'f-



Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 23-24. ~ Y 

(
.....;:. .,.,) .r,.... ,.. 

ad p. 23, r. 17-18. ti ti I qlrtLY rrrT . ~ Q'Ty;:r T.4~~n-

016fî l!flftJ I PI H I4JEitlH ti 

. ad p. 23, r. 18. (nrft tr14JofIM) rn=rt .~ l4Joflf~ ~
f.:t4P~Bt&lI4JIDH I rrrr: f~'26fîi{I~fI@fJi I m- ~. T.I' 

Wi'1IH Q&lltiH h'l4 ~ 11 
...... ,~ 

ad p. 23, r. 18-19. (~o ... ~) tfct~ ~!i4 I 

H T.4 ftJ Ift tf;:fm: 11 
. e, . 

ad. p. 23, r. 19- p.24, r. 1. ~ ~ I - - - ~ ~ 
~{t1tltit ~ q;nrmt ePi I'1Mrfl ~ aft ÎPi..r~H i Pt4Pj1H i 
~ QftBtIQ I rot fQ'2't ti 

( "" "") "",., ~"""" 
ad p. 24, r. 1. :tm '1H IBtBt'16t' eE4'1Bt 11!f(lill~ '1HPi' rJ.~ 

,.. iä ,.. 
::ti Q I~Hl~: 11 
-..,) . 

( 0"" "" ) --- ~ "" f( ad p. 24, r. 1-2. ffot'urT ••. (4JIH...... ~ Q IQ flHlr-
0"" fl ,..,.... ~"" - 0"" fl flE4!)]Pi~ '1 IPii1{'1 1T.41 tl IQ fë{Bt I~ 'iQE4?(I~ l'iflE4?(Ir:t~ ~'i 1-

~ ItRtoii m (4lIH 11 
~ '\. '"' 

,.. ,.."" - "" ,,~ ~ . 
ad p. 24, r. 2. 1)I1T.4IQftJ 1?Jl1 Pi. 3Q~ ~I~ Ol "'a I!\ 011 

m ~ I m~: trtml: 'I 

iI,~l fèj?(P ~: 11 

ad p. 24, r. 3. (fljJ1Qlrl~"fîl) forfij Bt~I'1 ~~: 11 



~o Jaiminigihyasütra, Commentaar, ad p. 24. 



Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 24. t!)\ 

(
........ ~).........,.. ....... "frr:I 

ad p. 24, r. 14. m ... I~"""'~ ?lfl'iT w..r ~~lttrlPi '<.-. 
....... ....... 

~r-:rq~'H~{-n-Q ~ II 

ad p. 24., r. 14. (~ ••• °ë4lifPi) qm t:rmTT ~1~OIl: fëf

&uffflm 61~R1 rlm ~ ~ut tëtfu:161If4Pi I ~1~Oll~l-
~,-.... r,........ r -. 

~~Pi"""I~I~"'I;,.r: ~k1î tt lI~rU~: . I m ·St]" '1jQJQ!a: II 
~ ~ ç; • ~ 

ad p. 24, r. 14-15. tt~,r""'I"!l~~OI: tk'1îd: t61ïffi61 lifPi m ~~n 1 

r R- • ~ ~....... r ~ ........ . 
tJotlif21PiI mml{rUIf4~rl ë4~ktJlifTl:n: I öfm:ëf ffqm't" 

~.'" 

~t!1 ë4!(1! ~~: " 

ad p. 24, r. 16. Pi6lfètëfîl{ur ~r ~tr'11QlffiffilrlÎ~~ 

3(IOll6tëfîTtm if~UrTU ~ tt~ltfmM4 T.J m II 

ad p. 24, r. 17. (Îrlij*l Pië4I$rll:) rl~Pi'Ht fffi;r) Pi6l1$Jt 
r ....... """ .............. ,..... 
~qnm ~$;~Ifll ~ëfîPi6t rF(j(lJffil :IfT6(': II 

ad p. 24, r. 17. (PJ~ ~) 6I~'1lmfi;ffcitöf m~l6Iti fê.r-
ç~ r ....... ....... ....... """ .r rtFr --. ,-... 
11!41~, .. ~2f: I PJöfPJ ~6tJ Of ttrulor rtl4hl ~ rl "'IQm ~ 

,..... . ....... 
!(1'{"~ ~rr , I 

ad p: 24, r. 17. (~ U1~lolf) ~"~lUl ël3Q~cil t;TTëITq:
fàëi1 *l {ë4 ~ möfTCfiÏ ~ ~ ~mf fotCfI i{0I 

....... """........ ~ 
~~IU*l 6fl1~ iillë4lq ~a~*l 3{;~*-I{6I: q2f~ lfTiltfEfîI: 

ttt': II 
...::> 



!!l.~ Jaiminigrhyaslltra, Commentaar, ad p. 24~25. 

1;f1~41~~~lrll ~ W::4'26{lrl I ~ ufrt~i6t: ~~ 
ç::: ~r-.~ --....-.... -.... 

-4{J~löt""ÎTt~rt ..... : I~ I ~Cfi::tif&llrl I ~ ~ ~: 11 

ad p. 24, r. 19. (3'ffi ... ~m) UI!(lrtl.~ ~ ~ 34&1("-
,.... --.... r 
~ Efi·~'flll 

ad p. 24, r. 19. ("ë&iè1~1 J'6l t;]irl) aUlIrtlQ Pfêllfl~: 
R; ~t;] frt 11 

ad p.25, r. 3-5. U I!(UI:ep:ij 4{rltA ft '1 14 qfll fè4'ijifrflJft: 
r c:;.,A ,....~ . r 

ftötU~I{q~îCfQ (sic) I ötTCffl'iEim: fiiiliHfll4rtll!flil 

sqîMeufl'mQ1irl1 ififïtf'1m&,piitiQ' I 

tl'"IftW ~i~Mrti. ~rfl~lq ~ 11 

StMM~jft{~ ~ I 

~:~: II 
, 

ad p. 25, r. 6--8. ~öJlfnl: $tJ#fl6fI~ft: ~ ~ 
;:i. --.... ~ r c:;.. ~"'" ~ . "'" 

'flf1J'"IIi.f{=H: 'lU l(hiiUurt I~'-U: ~: I ~ê.iQJI&'H~QlfI'a1 
. --....-.... 

• ~'jQft lti Q P'ltl l"I'::if:n{~~ ti 

ad p.25, r. 9-11. (4' t;]'1Iri1.~ etc.) flJf'i1fl (ftbtf&llrt B, . 

~ M) rt#~'I(lrtlIJJ~fi q-p;j ~fdötiJffi~: fI'il;fltf· . 
• ~.,-...r p". 

~ m~It@Qllf{iUötaJrll~ 1~1~'öt t;]1~"'19.ft(6f(lrtl~ 5j"~ 

ifT q Jli.é;iHc4ra,R. PI, 34~!(jQrl ti 

, °(ï'lm B, M. 
Ol 

~ Deze aanduiding niet in de HSS. 



Jaiminigrhyasutra, Commentaar, aa p. 25-26. (!)~ 

:;::,(' ~ ftr -rrT"l~~ 
ad p. 25, r. 11-13. 'i?Hl'iï q ~ fI'i lC(irll~~I""Çlfloal1. 

%lÇI~Rtoi ~~ Ifrq~(lpt ~ 'i;cJI~jj)"-'Q': ÇI~lï1lrl" 11 

( ~ ~ ) ,..... ..... ,;.......... ,-. 
ad p. 25, r. 13-14. ~i6iQJï 0 ••• ~ 1ï1 kt ~P~tY1Iffi&(: fll~rl-

w.~ FrPh .. UffiqfOt 3i' 1Prrrfrtrrtm rlCOn '-lï1lrl II 
-J'\" --.:> ~ '"\ " 

ad p. 25, r. 14-17. %lëtill ~Q' I qftttr{'tri1;~I;ftrn (sic B 

en M) ~ffl!n~: ~frlq ;{1'1: ~~oll ... i );(~Olld': I 
. r ~ R- ~-.... c:;!........... ~ 

ru-ftê1'iI(I':tIUï 6f';~&JI'iÎ?1ffi ~ïc1lrl rl {js;Hrl': I ÇlIJ~n6-
-.... ~ ~, r ~ Oll&t@: %lIW~1 t3: IT3I'éFëfPf 5éfldOllïrt U 

-!. '-". " ~ t. 

ad p. 26, r. 5-6. Titt ~ff ê1lm{Jrff I ëftffi1m ~ Q'ft-
~ (qQ~'tl de MSS.) I J:{llT t:rrf ~ ~: I %l1'iT!I qEli'1I-

...... ~ ,...... ç;::, ~ ... """ • 
'1"11Q' 1)I'q'Efl~ I Y %l'fj q EtI'1 rq ] ~ 1 ~ q EIi'1 îCi ril ~ l;:f ~ '1 (sa '1 't rl 
~f61~ rl4.+f1rt ~ fctrl'{': ~ ~ ~: ti 

ad p. 26, r. 6-17 .. ~ ~ qtJlffiJ~R.!(lfrl tii'.fî&tp~
frr I ... (ad %I'trll etc. r. 8): ~ W ri· ~ %lR\rtl

Q~aci1 -rfq ~èTffi ~i5frm q@k11 ~ ~~T?1r:rT 
t. t. 

r..-ri ...... --- ~ 2frl"i' , .... , J'TfI' I rl4.+f 1 ~ ?; ëf1T.Jt J''1 rl ê11 T:f: lrrm'RlT: %l'qrrq-~ t. ,,\.,-. t. 

r -....~ ~ ç;:'-'ç,: -.... . -.... . ....;::.. 
{'"II,,",~m rl~ï'1tn qliillrl I~ ~Q'rl' I (6l~j);(~m Cff.fI :t!tfltti 
1)I';f Q'T t:rtrnI'iTPfT fllOl'irll ~ I .iTr.:mri ~ê1l!nQI ~orN I --.:> t. --.:> ..... Il '-!.. --.:> 

~: ot"lëfil'1al*1 %I''!rl'T ~ I ~f@lli( m I "% ~ê11 
~~ ~ ê1mq: !I@'i~ I (adr.l0sq.): wl'QSJ ~HlI~
~csf,6 .m- I jqrf~ê1rti rmT~~ ~Rr ~ ~fàHlpf: I 

;:ft %l4.+f 14 öfrni q;:m ~.~ trmsll;:fl&f i4 1. fêt iq M ;Qê1 

f1i'.fî&tp~ 1'1: I rl4.+f IfI~ ~pt ~t I ~ ttrf %I MriîJI~~ 
.. --.:> 

~ d4.+fHlfot{itf ~,fi:tm ~: I (ad r. 12 sq.): Q' ~ ~ 
Verhand. Kon. Akad. v. Wetcnsch. (Afd. Letterk.) N. R. Dl. VI. N°. 2. K 



\!)H Jaiminigrhyasütra, Commentaar, ad p. 26-28. 

~ m IQ- fit:rt: ~ ëtJT.r: ~~q-tal011 ~ 
,.... 1::;--" r ( ç:;.& ..... r ) ~ . 
16Ii(il?"'1Q: ~~ïOik\Alrt1~: B 1l,!rll~: I' I~J~ tQ"l n 

ad p. 26, r. 18. 1ljf(U:lfrI rrtr{U:IFrt 11 

ad p. 26, r. 19- p. 27, r. 2. ~ 'lQT fi41~rll ~lsa I (tt : I ~ I 

1lt:l6fîI'11 1l('10A,..,p I t:l6fîI'11 {itOnttl 6IT I ~1C@jj) ~ I 

ft'!"' sit 8iq I tt t;j fQ 'ft'frr I 1l ~ I C@ ij) 6IT ~)fSiq I ttlJitf 

q-y" m I r.ft crn=r 3'lXf PUIm ~ I ,:sj ~ qm f:fi~ Frt f.r-
~ .ç;;:p... --.. --.. ~ --.. .,., 

~~un I Pf: 1t.fr1(: q;:r t:l6fîI{OI t:n.lk1 rrm rlrt'lf.4 ft' ~: 
~ ~ 6fî(lfj I "rl'"4ralr( ttf'2'ltl 

ad p. 27, r. 4-6. q;if qqt ttff ~~ ~: (FIT u:Tt1iM: 
~ ~ ffpIltiî~,~: ~61'1I~{~M~: I t:l1U:1rt. t:lI!!tlm 

fiT I alQl~{ ~ ttf'2'ltl 

ftflltt: ~: ti 

ad p. 27, r. 7-11. :tItSf'11s:tIQJ 1l'm: f.fi' fÇfi.lrlliitfri tiW:r 
~ c:;:..~. • .~~--.. 

~: ~ ~S'tlrlIMiH t:I?"'1jfll ~ I 3&j6fî ffM~I(61 

r.kl6fî Itffit: ?iif~]&16fî'116fî4ft'1lm- 1l~JI~lttm4ï (sic) f.:T. 
~tI 

~--..~ C; ~ -..f" 
ad p. 27, r. 13. 1l4~&1~ ï4f'!rtÎ Q~ II 

ad p. 27, r. 15-17. '113(1{t~I'1fè1'€1ltm ePff bt'€li{OI B) 
f43(I{t~f6i~'€IQrl.: ~ ~ ~T(fft~: ti 

ad p. 27, r. 19 sq. m ;:p:J: iQrll'1~I'~ ;:p:J: t:I iQrll'1~I.l ;:p:J 

~ ~~?l I ~m; ~rttlf0r ~~~ 6I161~3~ 61lf~t;j 
61~ IO.lm\1S1fr1 " 



Jaiminigrhyasfitra, Commentaar, ad p. 28-29. 1:Jtt. 

rn:r: fl't q ~ ~{Qij1lffitîtl'1t1{Qij110Ii q9t e!idfiW1e:t-
~_ ...... -+ ~ "'.,....,...ç;;. • r ç:;:".. 
ti {ti Til e '=fî '=fî pa 6fi I Cfi rI d11 ~ at Irt 1 ~ '2 H·.tI ~&rT IQ " ÎPri':.c I 
~~rtjTJJrl I ffIlI frm'1 ~: eti'1lrl !('I'ffilWfil '1ifli'2dfil 

...... ~ .....R_~ 
"I;f!nrrTq-tll~Wr":l'=fîM«"1~ . ~ 'q,~q 1'", ~ 11 

t-... . 
"=+-;. ~..... -t,c:;. c:; r ~ ...... 

ad p. 28, r. 16- p. 29, r. 2. rtllfl ~ïOitSfl n~ïOiOJ: J.iI1~ 

:t!f qQctqQêp-'lf6RV~~ ~($ri1: ti4IHlQI6filiffi{t3-

;oHf(~rql~(fiitQlhleti~Ol . ~$f~If'l1 ~'l'=fî I~'1ffit~;f1 ~amr: 
fi24ffi(,f~ ~ toICfil{Pm: e~ ~) 6fi1&tl?11 ~JI64lrt ~ 

~ t .mlt ~64rl ·~: ~m rrm ~ ~ 
fI€fIU: I ii'!l"' ~ fli[%r=tI ~: 1 RtSfT tië4rti{I(lPl i Tftl.Pli 

ttfi,,:.c.Pl' ':.csM1QIPli:m:r:.fl. n'1?l I ~~ ë{;l fI'=fî; .. i1S4I .: ~-nll ~ ~ . ~~ 

.~ f~~.'1ffir=n J.ntîijfl: '%1«&11: ~i6t~e:tl3tîtil W11t ~ 11 

ad ip. 29, r. 2-3. ~ ~I$frt~: q{4i%~ ' bc~ifit 

~ fit~r:.cw.t IQ Wst'22fîri ~ tHH(Ii{IPllzgfl@ifJi fI'1lt1 q f( 1 
ff64 '2 2fî (61 ({Pi . '1 ~ièt t .~ Irq $o~ êfq"'?ftt 1îrti2fî (61 frt 1I 

ad p. 29, r. 4. (rntn'0 ... ·!SJlonfitm) rmrr m: WJl rmf 
WJt ~ flclIj~ (1. O~) T.f ~~vij,(frr 11 

ad p. 29, r. 4-5. f~WiRJ'l ~ ~: rn:r: q{Mfp(otfT 

~r:ot '2 eN rwr ~ CfiJöd ~1'1 [(ot fT 6tT U 

ad p. 29, r. 5-7. ~ I~Ol I~~{~I~ (fI(ftl!flotPlfr1141ln-
~. ...... C; ,....~ ....... 
1~'1I1~ f,llrll'U ('H4Ili1l~ m ~ JI~ii61?lIl(PllqcrorrJffi1'-

rÇ;;;, s....... r • ~~.. .... 
tlWal ~lflPlIif\QltîtI1~ltlPlQ'1=i1 qQlïOifl'.4 ~ t:I~~rU Q1Of-

rtqOl Ml4iPl6fî4 I tol I~(~Qlttfrt T.ltl{sQ m'1Q;(tQfàtQJ ~_. 

frq1~1'1m(Rt OIH: tît3mPt?1t1&t~trt t1lot(fqQ3lÎ@llPltil-



\!) ~ Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 29. 

~,. ,... --- :.:."- --- c:::. ---MHlP.'P ti Ol t.~ Q' aq 10nHlII~r:f1 ~ffi;:r tfffi'8IQJQ' fl&J lifI 
-r& ~ ,. . --- --- ~ ---"""~ 
~,n ~~I~tJ1Wl~ Q'PlT Pf r:p.(f1rrm ~ ntSll&JnÎr:fI&JCfi~lt ... -

___ !:) ___ ___ ""'. ' ,. ___ r--., ___ 

;:U1I6Fiî ëfî w Hl ~fI t~CfiëfiT Cfî ~61l &J I Q I q;:r ti IJ (ITillJTPf 

tI~!(I&JT3ff qIFJ~Pl q!iiäPl fct&f{OI 3tJit~rq6fIJ~r I 61i!(T-
-..,....,..,......." ç:; ---,. • --- c:;.... ---
~*JI~: I ~ttll:a ï ... tlrP~Hl~~: I ~ '1&1 1 ~r:f~~ffi €4PlFl" 

ad p. 29, r. 8. (rnt{ ... o~ffir:f) ffi~ ~1J 1)I4~H I ',~ 
""' ~~ ---. (" ~ ,. ~---

~ ~ î&1 mi tol I 1)11&1 €4 ~r:fl ffiï;11 f.f'fifl i( Wi&J Ol Qm. 

~ tSf?; fQ03lP&JfuirlPl ~fètfQPf ~ I ~ "" "...... -

~: ~: 41ilM ~lJTTFffu 61'ilr:fIfr4r1&Jlrtf4HI&Jë@t'HI.- ' e e , e. 

~ufQrtl&J~tlrqrll'F(J ~ 1T41kl I fficrrft fàr;:rr '1rl1;tWMBt 

N03aJPlMfrt ~ I ilPf""&J14~tir~m 61'tiQI6fiI!1"'wI4~-
~ 

ijfOltollFl (61'Ui!(T0 M, ~o B) ~c1€4Qilm: fI6It '4Q- ~-
~ tll~lm 11 

ad p. 29, r. 8--9; &JitlltaCfîP11~rlW tlfJll'}3lQW '~ 
• • • ~- ~ ç;:;, --- "Ç.. 
~ &J fit IQT IY rl ~: IY rllq r"&JaU N rl'n:r;nn' 34 Cfî rjf Irt qt.,; , .. '-.-~. e ' e '\: .-,~-"'" 

irR iSOC(f]j!(11 fPl ~: ~Flitrrll&J~mtrrr~: tI~ t{tffi., 
(' rmr: ti 

ad p. 29, r. 9-11. rl3lI&JQI6f1 f403Irt1l!i'tQIi(HlI~ffifir-
ç;::. r--., - , ______ ~~ , ,,. ,. ,.,. 

'Q3 ïq IPlQT1T ~,...,~ ~ . ..,""'I: Cfî&JrliJIëfîrll{: ~ If.f 1;1 t: tlSlI6fi I&JH] 

~ ~ firtfi" tllmtJlrl I ~I'w flc1wlitr ~&i1414ï 
' ...... 

~~tSI~ 61'T qm tITWt~m '~' 'I ,. 
:qrJQ': t!fm': ti 
~ 

ad p. 29, r.12-13. ~ ~r:fIi(tWtïl{4l&lj4~f'"1QJ&JIQI m· 
f%rllfilft~'~ QèfIPlilllfl&t61' ~ ~: um!(,Dt (sic, 



Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 29. \!)\!) 

vgl. p. 29, r. 17) ~PfT 1JPi~!J:I(ltw Fom" f~IW~'2!J:I{î
tWIf%rliû: ;mf-or.t ~ I m~dm: ~~ ~
!IT""rfI~ q&lI!J:lq"i'.:t11~ itfur q~!J:lrllf.:r qt~f1(!J:lrl'i4ft-
~ ~ • ~~ç .. ~ ç::.--- --- ç;;.---ttll(iHl d y~ I ti iri ffi ll:.f~rr: ~~(l1I ffiPi (Wff?<4IPilq~~flQII ffi .. , 

, rI ~ ~ c 

ç;::. ~. ~r- ~ ~ ~ ~ ~ 
Pilï:Sf$I~ IPilq~: '1îQI~r-I:JPf~MrlI4J*'IM ~ tllrliiiri 

,.. ~ R- ------ --- - ç::. ~ ~rt t rpf tlra~ï~ ft fllq ~~I\ (sic) ~ I~ Ulqq' 1t(I~tiri 7;t:(II-

rmffitdll ~ fèt ij p~ rl <Hl 11 Pi ti 

adp.29,r.13-17 .••• ~~ëftrEfifttrr ~16tPH ~rrl6trti@IM 

~~&fffi g~ ~ ~ !J:1(~f101 !U{l{lfur !J:1{l{I;Plfrr

r:aoof ... ~6t;Jlm mNrl ~m ~~: I ~ J.ni%rl iû : 
. ---

~m( ~. Hierbij sluit zich aan de tekst (met commentaar) 

v. h. Jaim. brähm. (vg!. Journ. of the American Oriental Society, XIX, 

p. 103 sqq.) I. 46; I. 47; I. 48. Na den comm. op Jaim. br. I. 48.5 heet 

het: ~ ~ ~trFf rwr nf·~ rlff~lffif1~}I~ rltmtT 
rl f1 ~;;$.q foP·:nl;:n~êf N: 6fî &l16t rjq,~ ffil6t I ~ a~ I @~ Irl :; daarop 

~ '\ ~ ~ 

volgt het sutra (vg!. Jaim. grhs. p. 30, r. 3): ~ f%tU'~!J:I6fî&'fttT-

~ (sic) 3Qft 6fîT'8'Tf.:r fiMtf '~~I~rlttm .. tI-lê(J 3q{1q ft PH 
(vgl. Jalm. br. I. 49. 5) j dan volgt ·Jaim. br. I. 49. 6, Ie zin (tot ~. 

~: tlrftIJI~fr:t) en dan Jaim. grhs. p. 30, r. 4 (~ fI'TlWt'. 
~q m '8 rl) tot r. 6(. •• ~ ~ut). Onderschrift bij dit stuk: 

~ r'~ I i%rll fit 1\ ~Piq l &'f: ti 
-~ f% "" --- .,.. ad p;29, r. 17-18. ~-t 1r1 (nI. p. 30, r. 7) 1;11 rllU*lr~ ro· 

m fWt.T rrf ~if~Pf I\%~?~I~ rltQlQ' g{ffil(Q6tT?\: 

~(lfJl6fî( UI f.t~{ltSl6fî(QII$nlPi i '~êii4~ri'*l I 1;I"'1rt1cf~~ 



~t; Jaiminigrhysstitra, Commentaar, ad p. 29-30. 



Jaiminigrbyasutra, Commentaar, ad p. 30. \!)~ 

~:~:tI 

f.I r -- r ft f.I-- . ad p. 30, r. 6-7.'i;:V~"'I~ClI{ lJl'i04!fPlst rl... fffil-

~ sqlrllfUftrlHëflqIEi:fI~ptlm"'l en rli (%f( I ~ qm

aJftffi!(l{î{fitrlll~ ~EJJI@jI"'lctft{ ~ :;m~ ti 

ad" p. 30, r. 7-9. !I:'iQ] I"''{iri !M!(II"'lsi~ I ~f.:tr{t!i 
d;1Sf{ClfJri I ~qft(;'tClWil(6ii ~qftaJlqffi~4ï T.f I t6tiiri 

f3frl' ~ rJ?f~ I rl(&1Pf ;lHrlffil?Ofl ~ 1i5fT ~ en 
~ stlQf1 rlf?+t~H en ~ frr:m ~ ~
~ Til 'ilt! 11 3 ~ êfi ëfl ( t! 11 Q i1'1fu II 

ad p. 30, r.9-1O. (PI 641W..(t3 jîêffit) ClIf€Î13 ~ Wff---mr. r,..... -.. ~--i@1&t rtll?Of: 3~êfi(l'" PI ~tllfl ~ ~ICI.{st&t~ ClltJll aCl 
r~ r ~l41 HlI?Of: II 

ad p. 30, r.lO. (~ r.iW: ... J"li) rtlSflj(êfi(1w ... i ~ 
filq: q{llfitTrT: ëPlftrJk1: wiM J'tf~~ëfl(I"''iI~~(fll rl?\
PFfft Cl tils'ît'8 ~: ti 

ad p. 30, r. 10-11. 0!ï;fl~q~&i) ~ 3~êfi(14 PI ~tflfl 

~ . rr r --~ •• 3qëfl&t êfi&tft'1 q êfi;1lrl I ~ ~" tJl'iIt!1 m;:r c-.. c-.. " -.!>., c-.. 

r M 'f.I -- r ~frI --~rtClltJll~ ft qrlfl rJm ~Q I~ JI'ilrl ti 

ad p. 30, r. 11. (~~H •.• ~) ClltJll~st&tf#1 ~&lI(frt
~ ~f.:t p' -- -- ..f' -- ~ ti Cfi'2it I ~ tlft... SI&I1!(IQ~&I 3(ëfl(1'" ~ ~ t1 In 

~. -- R+i-- r allT.f~ €f lit I Elll41lC(irlS1&1'" rl ... êfiq êfiQ Irl ti 
c-.. - c-.. -.!> '" 

ad p. 30, r. 11-12. ~nTT ~ JT~9:I4'mHiCl'iI~tlêfil-
-- Ö1 ,.. {1?11?Of: ti 

ad p. 30, r. 12. (ClI~41~ ••. ~QJTPt.) ~lct{st&lI&lMrr 



T;O Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 30-31. 



Jaiminigrhyasütra, Commentaar, ad p. 31. t:\ 

...... ,., ~. ""' ~ • ~. • ~ç::;;. ""' ~ • ~ ""' 
fIëf I~~'!(I~~ S11C1:!: rmrr I~~IQI ssnbiQrr~ PilrrmT ëPm\-
ë41~: f~'ill4]S]Q)q IffiflfV~; ~ C@ fif..n ~ë4 illm ~ror: U 

ad p. 31, r. 4. (~~ .•• tiátg:)'~Ië4rtîl&i· ~q(ë4T.i"MS) 

'.nft 6fi ~ . ij" ~ 6fi rftmr ~i~ 9. ffi I ë4 r~d;:i M~I ITiI ~ *1 f?j f(rmI: U 

( '''' ) - c:: r . 
ad p. 31, r. 4-5. 3\Y etc. ~6fi IÎ~~~ I'CI~IPlq'~ft i{m-

~-:q f64 ~fll~ r:r fii f~r6fifi1 RI (4]: Il 
'\ "' '""' 

ad p. 31, r. 5~ (~~~~ Rtr~:) ~~~ pt~34H-
""' Ql=I. ~ U 

ad p. 31, r. 5-6. (~~ ••• O~~) ~6fifl ït~ ri"rf~-
~ r"", r ;;;r, r r-

r:::fêtTrk~ii~1Sl qëftl .. p~tSt që441~JIPfiqcrosrTbTqë4C1I'aq(1tr ti 
~t-- '""'~ '""' ~ ~ '""' 

( -~ ""' ""') ""' ad p. 31, r. 6. r:r {1~ijUljflt~ ~ 3f1{~ 3f1{41-

~~ijn3f1(ltStlblfl{il'aq(l~ ~~I4Jë4 ClfnRt~lf.:I ~~ 
t.~n.~ ~ ""' c::.c:;;:.""' ""' ""' ç;::, r 
:j~''-!"rt.4I'''1,<nl 11~I~fI"m (sic) ClffiïGi'fI{~ ~~34aî4 ~r-

~~: U 
""' - c:: ""' ~ ""' ad. p. 31, r. 6-9. "trTrl&1TTI41-n"'Q"~TTI~,Ti-14~~~QTTI ~6fi IÎ~~~I' jq!Wst-

~ I ~6fi64~ '~iI~I~I' f4ij3C1(14 ~ ~q'"fliji ~cfi 

CllilfA I nm '"ffJI64I;:;ffl~ i4f1I'"f~I~f"iK!(Ië4~ q~fq41lft: 
r"", ~ ç:;: ~ 

6fifl6ll: I q ~ ill34IFCiHlIR\ ~ r:r ~Irt I ~ ~6fî4?~-
ëffif :;~64(1 ~ Ii@ ijl I ~Sf41 Q I: I ~ ~ ~~ (1. ~~:) 

r ~ r~ ç;::, . ~ 

tri5fëfiTr:rlT fl"q IJ 11 t4 I : I î4 ij3 (1 ~ I PI ft t ~ J I ~m J'j'"f fJI Ol . 

?ttStft1IC1I!(lri (sic) fêtM64lifPlIPlft{ mwt ~ Il 
tStW: ~: 1I 

r r ç;::".f' ç:;,: 
ad p. 31, r. 10-11. TT'Jl~~~:r-,'1r+ijrTTl: Jl~I~'"f~ fuiJ~ Jl~qUl 

J t ~4?~ ~ Ir-i:f f~q R*1tl&f f, *1 ft'! "M~~ffi6fi I êt J 1 ~!(IT-
• r ""' 

=iQ:T'IIT:@ri-~ ~ ~~ U 
Verband. Kon. Akad. v. Wetenseh. (Afd. Letterk.) N. R.Dl. VI. N°. 2. L 



T:~ Jàiminigrhyasütra, Commentaar, ad p. 31-33. 

, -.... 
~ f.l1?~PI S1~;~lrl 11 " ....... 

ad p. 31, 1'. 15-16. 3ffiCl ï:fii(01 f.lrtf1~ ~ ~trrat CfT-
-... • -..... r 

ftJ~ ~~~: I1 

ad p. 31, r. 16. (rltofro, , ,~ Ri 011) ~P~M{ ~~ ?\MtJll
'àrT ~ ;:r tI fqï:fi?'tf: I1 

ad p.31, r. 16-17, ' 4f{fottSll nrfi1rnT I goal~ ~ ~
Rëkql~ ~: gO'11~ ot I f.I Mil I tf't14'1Fl U 

&' -.... ..... " • ~ 
ad p. 32, r. 1-3. 1)j"%JI~ CfT 34rlO~rl flCltsfl I'Q"'~I T.Jff-

-.... ........ ' c:; r-
(1~ ap=t ~~ rl ~ ':r'I34P"T!rl~Q]"ri"=rrl rl?J C'1C1 ~~ ;~ I Rl ?'1 "'1 : 11 

~:~: 11\ 

ad p. 32, r. 12. 1)j"'1lrl: 1)jPlWrll wilffia~1 ti~1 1)j;:!lWrff-

~ rl~tihi rrrçpihtfotfij a11@~If#~ 1'1 ~: 11 

ad p. 32, r. 12-13. 1)jPlWrtl i%rH~:tI : wilffil SiJ)#fiCl rfTl*Al~::H

m6IT~lI 

ad p. 32, r. 13-14. ~ 1~01 ~ 1)jPlwrtif%rl'f t:r~l'~~ I~ tI 
1it8t;~a~ U 

ad p. 32, r. 21- p. 33, r. 1. fll'1fllfot~l' rlfflfÈ4trI{ OqiitM 

\ De Comm. op den 7en kh. ontbr. 



Jaiminigrhyasutra, Commentaar, ad p. 33. r;~ 

fWf I mq (ffilPlfiim tJlll I ~ ~s:"P1fitr'l~ f11'1?\tj ~ 

~~~I' 
ad p. 33, r. 1. (mmo ... ift;:ft) rtrlrl'1Fot~~trrt Qm' 

~ (1V.fT ift;ft aJë4~I(I il {{ fit;orl: U 

ad p. 33, r. 1. (;r ~Iil(1 Fot(itrI) ij~rlltf'1lmq;f;ff ~ 

forrffi ;r ~~ U 

ad p. 33, r. 1-3. (1)I~lil(1 •.. .-) ~ ~ aJë4~l:f'l 

forrffi Of('~~~rt 1)IIrlqj 1116B,IM (1. Jllë4e:\I;:i) M~~ClIQri 
~~.~ ............ 

~ ê{'rllilIrCl IJI~ Irt 1~!l:I'1 I{)ffi' 11 
~........:. ...... ç:. ...... • ...... 

ad p. 33, r. 3-4. 7;f~ Irt'" 1"'1 ~ ëfiifiql1ë4~I!(lw ~(1TI 

Q'rarrIT CfîlHPf 1)1%4 rli!~i ~ rl PSI?tiI&f :W~~It;]~-
~ . ~ 

g((Irttl'1~~,,?\r 11ff11;(1111f'l 11lotrnAA: 111ë4M ~ 111otf~ 
Of(' f11'1lfr:t ~I;fl'llfll41tfufu:r \ I ~ ~ ~ft~
q)&i'1I~'llf0Jd': 11 

ad p. 33, r. 4-5.1)I~i1_rli!l:r~(t(&a~4\1{ë4rl~1~Qi mq 

öfT rllotf4ïl&i'1m rlr4l&t'1ml1ld 11 
~ '" 

'l. Hier breekt M2 af. 



• Jaiminigrhyasütra, Oommentaar, ad p. 33. 

~ c:::. • -... ,.. o~ - 0 

~Î?1N 'lR1l'hPl ~ ö(T fI~('Iiî(q 1)I1ot?1 fii#lltotQlJltfîA 
_~ ~ç;:.-'" ,.. ç-,........ç.. r 0 .r 
~'1r1Ir1 ~MP1&fFiÎ~Ir1 I 1)IIif Pl~ QSfTPl 11 

f!:'.... 

ad p. 33, r. 7. (~ 6t1J&f:H ö(T) Qr~:Pllm ~ otH{M?1:H 

~ fll'iIM mfr:r ~ ö(T fi~rlll!)lQP1tfîH'ilaQlfl U 

ad p. 33, r. 7. (qm~ on) ~"ijQI q;r EtiRlfl ~ CfITf.:r 
~ m~ Q~I~lfffi e.w.fu:q ti(%orll91'lP1tfîH&f!iQIf(?ld': 1I 

ad p. 33, r. 7-9. (~ fifi&rT ... ~ ~) 1)IP1*1rtt

firrrr ?A1~1\:f lE.tftf 'l(P1P1l\:ffU3lT (I. O~?) ~ 1)I~&l.H
~ ~ ~ ö(T 1)IS!j~QI CfllfQrll ~ ~ Q'rR 6n 

1)16fî ,,{, fit I fèt (%orl MTd 1~1r:t IR 9trllr:t'8IP1tot frtftsl ,q'littrl4î~P1I-
\. ~ ~ 

~ f. ç;::. ,.. ,.. ç;::.. -... . ç;.' - . ~ 
~lIrt iîrll PI ffil~]*lQIM: Q't5frf 1)Iqi6ii4rll PJ totl$.'llirl 11)Iltf 

~ ~ ~ S1~iH~toft ~6lfrr 11 
o~ 0'" ,.. 

ad p.33, r. 9-10. ?A1~lfiÎC@iIf1.?lP1+1{ 3r:t?AI(~I\:flot?1 ~. 

~ ~ tot 15fl Frt ti 

ad p. 33, r. 12-13. (+.fi1&f~) ~{rt1R 'ls:lIP1M?ld': ti 

ad p. 33, r. 13-14. QTot';.o: QE.tfolilîl{: I 3(6fîMrMrl t: tJffi-
~ ,.. • o~ • or: 3(ilîfhfîE.t: I "fI':Zffi~E.tr+1Î ~~: I ~ fI~rll tot ~!ilIP1: 

~ ,.. ~ -... 
hiitot&f+l\:f 1P1~1 îffi ~ 1I 

ad p. ~3, r. 14-15. (s:llrnrgP1lm) ~M&:4lqI1, ilî{lm ti 

ad p .. 33, r. 15. rll{Qrl 6fî4ci4~I]t{frt ti 

( 
-... • -... ) -... oe:;. 

ad p. 33, r. 15-16. rll&frl r • 0 • 1)1 r+.fTdFi rlltfrl rtfr:t*lR1ï~ r 
-... ~ -. - 0 -... -... r r 
~ E.t&'tïilîtf Ift~ fi'lq lP1q ~ 4"[?'4I+.fTdrl qat rif IQ t: ti 

,~ - ~ 

ad p. 33, r. 16. ~ Ofl 1)IP1*1rtH%rlQ I ~ ~ 

~Ofl :tlf~ il ~~1l*l' tot I H ot +I: 11 



Jaiminigrhyasütra, Commentaar, ad p. 33. r;~ 

'l Tekst en comm. van khaJ).qa 9 zijn niet in de SubodhinI voorhanden. 

~ 0 I. !lJiiT 





LIJST DER MANTRA'S. 

De parallel en zijn slechts volledig uit het MantrabmhmaJ,la aangegeven; 

tot de mantra's, die ik uit geen gedrukten tekst beb kunnen " aanwijzen, 

gaf ik, voor zoo ver mogelijk, de paralleIen uit andere, nog niet gepubli

ceerde teksten. Het vette cijfer duidt de pagina van " den tekst, het ge

wone den regel aan. Het voor~en mantra geplaatste cijfer 

1, duidt aan, dat het mantra in 't Jaim. grhs. in pratIka geciteerd wordt 

en in de sarp.hitll der J aimiolya's gevonden wordt; 

2, dat het mantra in 't Jaim. grhs. sakalapllthena geciteerd wordt en 

toch in de Jaiminlyasamhitll aanwezig is; 

3, dat het mantra sakalapllthena in het door mij ontdekte Agni~toma

Slltra der Jaiminlya's gevonden wordt; 

4, dat het mantra uit geen anderen tekst hetzij geheel zóó als in 't Jaim. 

grhs. hetzij over 't geheel is na te wijzen; 

5, dat het mantra volkomen met het MantrabrllhmaJ,la overeenstemt en 

slechts hieruit bekend is. 

Meer paralleIen dan de door mij aangegevene, kan men gemakkelijk uit 

het voortreffelijk Spruchverzeichniss bij het "Mllnavagrbya (ed. Knauer) !In uit 

den Mantraplltha vinden. 

De 811maveda (Jaiminlyarecensie) is geciteerd als JS, volgens de uitgave 

die ik bezig ben voor te bereiden. 

Het MantrabrllhmaJ,la (M.Br.) is geciteerd volgens de uitg. van Satyavrata 

in de J U~II". 

Het Gobhilagrhya (Go bh.) volgens Knauers uitg. 

De Mantraplitha volgens de uitgave van Winternitz. 

Waar een enkele auteursnaam gegeven is, wordt steeds naar het be

trekkelijk Grhyaslltra verwezen. 



Jaiminigrhyasutra, Lijst der mantra's. 

1 1)f9hI4tj?;: 2r, 2; 33, 5: J8. I. 3. 6. 5 j 111. 49. 1. 

1)f11il ~~ 4, 3 . 
....... 

1)f'W:f Cfiëil6l1~P1 11-'4 ~ 26, 1: MBr. Il. 3. 2 (var.). 

miit~4,3. 

miit m qft~(tfit 11, 17. 
....... ....... 

1)f11il qt"IrP-'4 fOtl~1 4, la. 

~ ~ 11, 21: MBr. I. 6. 32 (var.). 

~ ffl'1IQ tH1I4fiU 6, 13. 

~ m'1'Pl ~ 32, 16 . 
....... 

1)f11il fOt I~I 4, 1. 

%f'tiir f:41~1 ~fl'1IQ fOtl~1 24, 5. 

mn: t:J?tq: çt 1*1 kl 26, 3: MBr. 11. 1. 15 (var.). 
~ 

%ffi:fttr t:J?tq: ID, 15: MBr. I. 7. 10 (var.). 

1 %f!r tri ;::ft ~: 13.20: J8. I. 2. 4. 9. 2; 111. 34. 15. 

....... fiI ....... W çt 1;1 ft 23, 6: MBr. I. 4. 1 (var.) . 

....... 
1 W '1":r 30, 5: J8. I. 1. 3. 3. 

c. 
....... -.. r 

1)f!f CfI'ilt fIlT 23, 14: MBr. I. 4. 5 (var.). 
~ 

....... ....... 
W ókNrl 13, 4, 9: MBr. I. 6. 9 (varr.). 

....... ....... 
4 W StICfiI~ 30, 13. 

~ 

1)feil{'if~: 21, 7: MBr. I. 2.17 (var.). 

1)fjt'IG'If'l r, 10: MEr. I. 5. 16 (varr.). 

~ fit:r'{: 2r, 17: MBr. Il. 3. 6. 

1)fM.rl 1Sj'1r:a~ 3, 14 (6, 18): Gobh. I. 3. 1. 

1 ~IQ l:irl (?) 32,8: J8? 



J aiminigrhyasutra, Lijst der mantra's. 

4~II,4. 

"J.:4j'"trl ~'"t41tq 3, 14 (5, 18): Gobh. I. 3. 2. 

~~ :nstOI': . Ut, 12. 

4 %Fctfttii J'~ ., 12. 
Cl --.. 

"J.:4~qrl ..;;:mr 8, 14. 

"J.:4r:ct i i] ;:r: 20, 12: MBr. II. 2. 19 (varr.), vgl. AV. VII. 201; Maitr. 

S. lIl, p. 189, r. 10; Kaus. su. 45. 16. 

"J.:4q~m îl ~T Ir, 11. 

"J.:4q~dT "J.:4'~: 2r, 7: MBr. 11. 3.·3 (varr.). 

4 %f4'T' J'~ 16, 2: vgl. Khad. 11. 5. 31. 

"J.:4'tHH'fll'i 20, 16: MBr. I. 1. 14 (var.) . ....... 

12,4: Taitt. ar. X. 41 ; Mantrap. Il. 4.6; Hir. I. 8. 4~ 

2f, 3. 

28, 1. 

~: 2r, 18: MBr. 11. 3. 7. 
~ 

J.II:I&1 teNT 26, 18. 

4 "J.:4''!rll Cff.!f 26,8: vgl. Kath. (altind. ahnenk. p. 255). 

~ ~~ 21, 12: vgl. Mantrap. I. 3. 14; afwijkend in Jaim. 

up. brahm. I. 54. 6 . 
. 

4 %fQ' qsJ: 26, 10: vgl. Kath. (altind. ahnenk. p. 256). 

%fQ' rl' ~ "J.:41?11 3, 18: Àav. 1. 10. 12; Bhar. I. 4; Hir. I. 2. 11. 

~ 22, 14: vgl. Gobh. 11. 3. ~1. 
r 

4 "J.:4?fi6fIP1~: 18, 1. 
r . 

~t:IT ;:r 22, 2: MBr. I. 2. 3 (var.). 
-..:. 

Verhand. Kon. Akad. v. Wetensch. (Afd. Letterk.) N. R. Dl. VI. N°. 2. 



Jaiminigrhyasutra, Lijst der mantra's. 

~~H ~ " 17: MBr. I. 5. 18. a en 19. 

4 %I!M Im 30, 14. 

%lt2i?fim ~ f511~1 28, 18. 
~ 

~ëfilll f511~1 28! 17. 

~ m Qf{4,.(1M " 12: MBr. I. 5. 15 (var.). 
~ 

m~ f511~1 ., 17. 

%l1~'ltfl 28, 1. 
cf 

%l1'q 1'1 fqrr: 2', 11. 

4 %lT4,.!(iÎ ~ffr J.6, 19. 

%11 ~ra 6kt4"rl J.3, 6: MBr. I. 6. 11 (varr.). 

m PI': t:rnFr 2J., 9: MBr. I. 2. 18 (var.). 

'" 
3Il'4' 3~ 9, 6: MBr. I. 6. 3 (Jaim. langer). 

3Il'4' %11~: 5, 11. 

1 %l1ci1 f%iltll itrl~: J.3, 16; 22, 10: (schijnen niet in de Jaim. 

SS!p.h. gevonden te worden). 

4 ~~ q~ 26, 5-6: vgl. Kath. (altind. ahnenk. p. 256). 

4 m q JI'€Ol!;it! ~: 25, 9: vgl. Kath. (I. c. p. 255). 

1)I"V:r:Ullrtlfc4dl 9, 2-4: MBr. I. 6. 1 (Jaim. veellsnger) . 
...... 

%lIQtSt rcrr ., 13. 
~ 

%11 fà:t léf Pct fut léfPl 8, 10: vgl. Parask. I. 16. 23. 
'" 

4 ~,&t;:J&t;1 (tf: t, 8. 

. '" 
~ fTTrPU': 21, 15. 
. ...... (" ...... 
~ ~~~ 2, 2: MBr. II. 4. 1 (vgI. Jaim. grhs. p. 2, r. 3) . 

...... 
~r:?:ttt ~ffil!.. J.J., 10: Hir. I. 5. 19; MBr. I. 6. 15 (varr.). 



Jaiminigrhyasütra, Lijst der mantra's. 

(~Iq tcf~ 3, 21. 

~4fffl"lÎ rfT.Pl 2, 3: JS. lIl. 32. 4-6. 
e "' 

~tt'i~'iIPl't 10, 17: MBr. I. 2. 1 (var.). 

(tf Ittm(St 1'1f11'"l 19, 17: MBr. I. 1. 11 (var.). 

~ j ~ffilf'l 12, 6: MBr. I. 6. 27 (lichte var.). 

~ rntt 21, 20: MBr. I. 2. 2 (langer). 

~ mor: 22, 21 = Bhäradv.; MBr. I. 3. 13 (var.). 

~ ~: 23,2: MBr. I. 3.14. 

~ ~ 22, 19: Mantrap. I. 9·. 4. 

4 ~J'im (f) 21, 16. 

1 3j'H'i'"llr, 8: JS. 11. 5. 1. 

2 3I ftIll &, 19: JS. I. 1. 3. 11; IV. 1. 10. 
"' 

3'?lf n'i'tW-rft &, 21; 13, 21. 

:gf:;OIPl öf1tiT 9, 4-6: MBr. I. 6. 2 (var.) . 
• f' ~ 
~ ë(~'(1I: 28, 5: MBr. H. 3. 15 . 

. 
1 ;wq trr&f' 1&, 9: JS. I. 2. 3. 6. 10. 

~ tt11'1'&f' &, 18. 
"' 

:tlrlffi Jnc3fl 12, 8: MBr. I. 6. 28 (var.). 

QOëfïfti~ 22, 6: MBr. I. 2, ~-12 (varr.). 

QOëfïl'2ëfïiû ~T 28, 18. 

4 "QJfrt Nf1 {m 25, 12. 

"QJfrt Nrl fJl 2r, 13. 

~: fQ'nr: 28, 7: vgl. Kath. (altind. ahnenk. p. 256). 

~: fQ'nr: 2r, 20: MBr. H, 3, 14, 12, 16 (de laatste met var.): 



Jaiminigrhyasutra, Lijst der mantra's. 

~ ?Jll 25, 1: MBr. Il. 1. 16 (lichte var.). '(.\',j "' 
(' 

4 ~ Cf ~ 28, 14: vgl. Kiith. (altind. ahnenk. p, 256). 

~ ~ 29,3. 
~ -... 

3.l'T ~ r:rsRf 2, 17: MBr. Il. 4, 5 en 6 (verscheidene varr.). 

3.l'Tq-~ CfPifQrlQ: 5, 11. 

Cfî..,U&tT 21, 19: MIk 1. 2. 5 (lichte var.). 

Cfî 1'1ltt ~ lièl ~, 17: vgl. Man. Il. 13. 6. 

CfiT PfJllT'ffi 11, 7: MBr. 1. 6. 17. 

CfîT J'm Cfî'R.rt J'm f, 16: MBr. 1. 5. 14. a, 

4 ~ J'm 18,1. 
.f' -...~ 

J'PT ijl~ 23, 20: MBr. 1. 4. 7. 

1!ièT: q!(lCf: 6, 10. 

JlèlM ~ 21, 1: MBr. I. 2. 16 (lichte var.). 

~t ~Ö{rrP'U': 2~, 11: Man. Il. 12. 6; Kaus. su. 74. 10. 

3 iîlif1~&J1 19, 3-7. 

~ Ç(IQ~ift 23, 12: MBr. I. 4. 3 (var.). 
~ .-... 

2 ~ ~ëfRT~ ~, 20: J8. Il. 4. 6. 

00 m 12, 19-20: vgl. SaIikh. Il. 6. 1. 

4 ~tfl Rl (Prot lirl 18, 3: vgl. Khad. Il. 5. 31. 

1 nt"rll ~ (~:) 13, 16: J8. 111. 31. 27. 

m ~~ 21, 11. 

f;(QTq'!Sfq 10, 1 = Mantrap. Il. 7. 2; MBr. 1. 6. 8 (varr.). Jaim. 
~ "' 

up. brahm. IV. 3. 1 (eerste helft). 

1 ~ ~ 13, 20: J8. lIl. 54. 6. 



Jaiminigrhyasutra, Lijst der mantra's. 

...... ...... 
1 ~~ ijil': 30, 5: JS. I. 1. 9. 3. 

f!'.-.. 

1 ~9Fi 1001: 1.4, 13: JS. I. 2. 3. 5. 7. 

4 ~ 4, 11. 
Cl 

~ mOfff: ~ 3, 15-17 (5, 18): MBr. I. 1. 1. 

~ëttill fliètftl 2, 13: Gobh. I. 7. 2.5. 

~ (al flFcit!: 1,7; 18,19. 

~ët1 :t!ià~: 5, 8. 
...... ...-.-

4 ~ ot I {I mTQr=lft~( "!lT{I 28, 9. 

~ ~ ~ 12,18: Kaus. BU. 57. 18. 

~ r~l'gq 20, 13: MBr. I. 1. 12; Hir. I. 19. 7. 
r:. '" 

5 ~ îl S~~ 4, 14: MBr. II. 8. 13. b. 

fttS( ft i ët1it sm ] ~, 7. 

1 tflPllët+l~ 14, 13: JS. I. 2. 1. 10. 7. 
'" 

tfl(t'd ~TQfrr: 9, 8: Man. I. 21. 3. 

wsft Sm 22, 12-13: vgl. Gobh: II. 3. 9. 
~ 

PIltT Cf: Rrrfr: 28, 2: MBr. II. 3. 8-11 (varr). 

~ q Ift Pl 11., 2. 
...... (' 

1 ~ ~~ 30, 4: JS. I. 2. 3. 1. 3. 

;41~1:!tm': frrrrp 6,18 . 
............ 
;pr ~: 18, 3: MBr. I. 11. 12 (var.). 

q tl~ fitr-~ 1 :g:::; 10,8-14; Ir, 19,Hid. 4. 8;K'jb. 41;AV.XlX. 2. 42. 

~ ~: 2, 8: Gobh. I. 7. 22. 



Jaiminigrhyasutra, Lijst der mantra's. 

4 ~ 18, 3: vgl. Khad. II. 5. 31. 

iQ------rl{rl"rl 2t, 15. 

1 ~~ 8, 4: JS. Il. 3. 6-4. 2. 

---~ r.rrr: 22, 16. 

4 qfàou l'ij' ., 21. 

""' Cf Si IqrlJ~ ~ 3, 21. 

4 tlSi Iqfrt: ~: 8, 5. 

ti Si Iqrl r:r r.rrr 6, 2 j 8, 22; 20, 19; 32, 10: MBr. Il. 5. 9. 
"'-

usrr ~ t,5. 
t-....."'-

---1 tf?n:T 32, 9: J8. I. 1. 10. 6. 

4~: ~ 11,4. 

1 Cf fil:;t Iq 1., 1: J8. I. 2. 2. 3. 3. 

5 Cf ~ qrrlQR: 20, 4: MBr. I. 1. 8. a. 

5 

murrrrf UPI!f{m 11, 13: MBr. I. 6. 20 (sterk afw.). 

~~"'Fl'iJIT~ 11, 7: MBr. J. 6. 16. 

~~Iif I,Im 11, 20: MBr. I. 6. 25 (var.), ~6 (var.). 
r r .A-. 

~~iI I'l lil Pl I~ , .... : 13, 10. 

1 ~~m IrftQ (~) 32, 21: bij J8. I. 2. 3. 1. 9. 

~t@ë(~m ~'l Ir, 21. 
~ "'-

---~: SijQ': 2., 19: MBr. Il. 1. 13 (lichte varr.). 

~ ~ ~~ 12, 16: KauB. su. 57. 16. 

~ ~~~ 12,17: KauB. su. 57. 17. 



Jaiminigrhyasutra, Lijst der mantra'~. 

r 
~: t611~1 10, 20- 11, 1. 
~ 

~ t611~1 ~: t611~1 4, 1; 5, 4; 12, 5. 

~:~8,17. "' . 

'1fQ' q;;;rr ~ 18, 15. 

'liit çfrt 11, 14-17: MBr. J. 2 21 (varr.). 

1,3 qfir ëfTf: 18, 16: JS. II. 1. 4. 

mr.r m: ~4rll't 18, 15: lav. 1. 24. 29; Man. 1. 9. 16. 
"' 

1 &f~IPllm 16, 11: JS. II. 7. 

&f'~Y:;lIC(?ff1 8, 22; 8, 19; 10, 19; 20, 7; aa, 10. 
. ....... 
~ m tmtr 18, 20. 

....... ....... 
&f'T rl' J{~ 20, 10: MBr. J . . 1. 13 (varr.) . 

....... ....... 
4 &fT &f' ijf'2" 28, 7: vgl. Kath. (altind. ahnenk. p. 258). 

&fTffi: itrrt'r : 6, 9. 

4 'tAÎl{Nwrrnrr t611~1 24, 10. 
....... . 

1 &f'~~ 14, 10: JS. lIl. 28. 6. 

4 q ~ fQrr{: 28, 12: vgl. Kath. (altind. ahnenk. p. 255-256). 

1 ti' ~ a2, 9: JS. J. 2. 1. 8. 1. 

1 Q'SJ: tföt::rrtl~{: 6, 12. 

1 Q'ff ~ 52, 8: JS. I. 2. 2. 5. 2; lIl. 55. 12 . 
....... 

4ri1{lJT e, 16-18: Min. J. 21. 7; Aav. I. 17. 16; Par. 11. 1. 19. 

Mantrap. 11. 1. 7; Hir. 1. 9. 16. 

~ ~ fI{tc4rn 6, 15-17: TBr. 11. 5. 8. 6. 

1 ~ 3' fc1~q rn: a2, 9: JS. I. 1. 12. 8 . 
....... 

4 q;:::q ClEfïI'1: 28, 18 sqq.: vgl. Käth. (altind. ahnenk. p. 256-257). 



~ ~ Jaiminigrhyasutra, Lijst de~ mantra's. 

~ 

4 ~ (FT: 2~, 4: vgl. Käth. (altind. ahnenk. p. 258). 

~ 

1 q~ ~ 1~, 19: JS. U. 2. 2. 

QT %lËfÏ'HPi 20, 2: MBr. J. 1. 5 (varr.). 
t. "-

QT frl{#d1 20, 7-9: MBr. I. 5. 6 (varr.). 

qTf.:r ~ :q Q"rrtTr;r 20, 17: MBr. I. 3. 6 (var.). 

QrJ rkU~14frt: 9, 11. 
~ 

q;::J éfrrIT 9,9-11: Äsv. 1. 17. 12; MBr. 1. 6. 7 (vele varr.). 
~ 

q;::r ~Q*-I:rtrtH'1q It, 13: Asv. I. 17. 13 (tekst der Bibl. Ind.). 
t--.... \ "-

q rnfur 2~, 9: MBr. Il. 3. 4 (var.). 
~ 

Q' fI?fIi'fI: 28, 10-12. 

4 ~ ~: 28, 16: vgl. Kath. (altind. ahnenk. p. 256). 
~ r-

4 Q' ~tSI Uil: 2., 8. 

4 ëfPifQfftr:rf rp.f: 18, 14-16. 

4 öfPi~rflPii q&f?f' 18, 17. 
~ "-

~ 

4 ëtr:t~rlta~ 18, 13. 
"

~ 

1 ët 1'i(i'Q]'l 6, 17; 13, 16: bij JS. UI. 4. 5. 

0fTtft Cli Q P.;ifi 23, R: MBr. I. 4. 2 (var.). 

öI"Pit ó4rl4rl 13, 5: MBr. I. 6. 10 (sterk afw.). 

Fcr~41idî Sm 2, 17 (20); 9, 1: MBr. Il. 4. 6 (vele afw.). 

fcrm 3'ff (q'Q'f 22, 3: MBr. I. 2. 5. b (var.). 

~ - r- ~ tUIIq;:rm ~ 2, 9: Gobh. 1. 7. 23. 

~tuP.iff.:r:r 23, 18-20: MBr. I. 4. 6. 
",:, "-



Jaiminigrhyasütra, Lijst der mantra. 

~~I J'm ~, 17. 

6l'~ Irl I3, 13; 32, 20. 
. --... çrrnrrr óitrl4rl I3, 7: MBr. I. 6. 13 (sterk afw.). 

r 
!ITU'ZTtf '1t:fî Itl " 20: vgl. Par. I. 16. 23. 

4 !(I'"am 30, 14. 

,..... m'~rT mëfT ~: fllrl'"lT I~, 12: vgl. Taitt. ar. J. 3 (9). 
. ,..... 

861rtlfl'1 P'Tq"I{~ctr-rtl'!"'W'(TQ" 28, 18: MBr. 1. 1. 12 (var.). 

1 87.8~ Irl '1?\rl '1 I., ~; 32, 8: JS. 1. 2. 1. 6. 7. 
'\. -.!) ....... 

~ tF?r ~Q'T: 5, 6: vgl. Kans. sü. 136. 3. 
--... 

1 fA~ 32,9: JS. J. 1. 8. 8. 

1 fI'1411 qf.ff 16, 3: JS. Il. 1. 6. 

fT ~ tol fèI!(1 (f) " 16: vgl. MBr. 1. 5. 14. b. 

3 fftJt 64': toIi%Qflf&t 5, 12-15. 
~ fIlFJ fOt I~J ., 15; 17: Man. Il. 13. 6. 

ff~d J'jtl41f:4 3, 14: Khad. 1. 2. 19; Gobh. I. 3. 3 (var.). 

fIié rit J'~ I., 5: Par. Il. 10. 22 (var.). 

ffl'1f1lfël ft I., 7; 32, 21. 

1 fllfët311 13,19; •• ,2,7; 31, 14; 32, 18: JS. IV. 3. 8. 

trr-fl"&fIf{tl'"l 22, 10: MBr. I. 2. 14. 

r R--'" fPl toIltl *-Irt 23, 10: MBr. I. 4. 4 (var.). 
~ . 

tftiT: ~: 21, 4. 

1 tft;j flS1I~'"l I., 8; 32, 21: JS. I. 1. 10. 1. 

tftiTw fQ1.'1rl 26, 2: MBr. Il. 2. 1 (var.). 

{tl'1ltl fOt I~I ., 1. 



Jaiminigrhyasutra, Lijst der mantra's. 

m.t) .s~ 21, 3: MBr. I. 1. 17. 

r:::n-h'r.:::ri=r 4 ~ ~ 1~'--11 ~ 18, 2: vgl. Khad. 11. 5. 31. 

fêt&.aQPil .sm :12, 13; Ir, 21. 

~ ~~: ~: I ffi q!(am r, 4: MBr. I. 5. 5 (lichte var.). 
~-..!> 

~ ~: fêt(IJlfJtl 11,8: MBr. I. 6. 14. 

ft( oam ~ 23, 22. 



ADDENDA. 

1. Slechts zeer zelden schijnt het Jaim. grhs. in de commen
taren op verwante teksten geciteerd te worden. Ik vond het tot 
nog toe slechts éénmaal en wel in het onuitgegeven bh~ya van 
Säya1)a op Baudh. darsapür1)amäsa. Het bedoelde citaat, ingeleid 
door de woorden: talavakärakalpe jairniniS eäha, luidt als volgt: 
ähitägnes eet pÜrva1?l jäyä rnriyeta tä1?l nirrnanthyena dahet sa1?ttapa
nena veti. Het citaat wordt in onzen tekst gevonden op p. 30, r. 7. 
Voor Säya1)a is ons sütra dus een tekst der Talavakära's, dien 
hij toeschrijft aan J a.imini. 

2. Hoewel zonder twijfel de ons overgeleverde tekst, vooral 
wat de mantra's betreft, hier en daar sterk bedorven is, heb ik . 
toch gemeend geen verandering te moeten aanbrengen, waar de 
Subodhinï de corrupte traditie verklaart of liever tracht te ver
klaren. Zoo is bijv. zonder twijfel het mantra op p. 21, 16 be
dorven. Volgens Prof. KERN, die zoo welwillend was de proef der 
eerste vellen te lezen, moet men i. p. v. sarnavajïT1f.ä~ op p. 22, 19 
veeleer samavatïrl}ä~ lezen. De Subodhinï verklaart echter °jïT1f.ä~. 

3. In de lijst der mantra's zijn die welke in Il. 9 gevonden 
worden, ni e t vermeld. 
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